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DROŠĪBAS INFORMĀCIJA
Pirms ierīces uzstādīšanas un lietošanas rūpīgi izlasiet
pievienotos norādījumus. Ražotājs neatbild par savainojumiem
un bojājumiem, kas radušies ierīces nepareizas uzstādīšanas
vai izmantošanas rezultātā. Glabājiet šīs instrukcijas drošā,
pieejamā vietā, lai tās varētu izmantot nākotnē.

BĒRNU UN NESPĒJĪGU CILVĒKU DROŠĪBA
• Šo ierīci drīkst izmantot bērni no 8 gadu vecuma un cilvēki ar

ierobežotām fiziskām, sensorām vai garīgām spējām, vai
pieredzes un zināšanu trūkumu atbildīgās personas
uzraudzībā vai, ja tie ir informēti par ierīces drošu lietošanu
un izprot potenciālos riskus.

• Neļaujiet bērniem rotaļāties ar ierīci.
• Bērni nedrīkst tīrīt ierīci un veikt tās apkopi bez uzraudzības.
• Neļaujiet bērniem tuvoties iepakojumam un atbrīvojieties no

tā attiecīgi.

VISPĀRĪGI DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
• Ierīce paredzēta izmantošanai mājsaimniecībā un līdzīgiem

mērķiem, piemēram:
– lauku mājās, darbinieku virtuves zonās veikalos, birojos

un citās darba vietās
– Viesu lietošanai viesnīcās, moteļos, privātajās viesnīcās

un citās apdzīvojamās vidēs
• Sekojiet, lai ierīces korpusa vai iebūvētās konstrukcijas

ventilācijas atveres nebūtu aizsērējušas.
• Nelietojiet ražotāja neieteiktas mehāniskas ierīces vai citus

līdzekļus atkušanas procesa paātrināšanai.
• Nesabojājiet dzesētāja shēmu.
• Nelietojiet ēdiena uzglabāšanas paredzētajos nodalījumos

elektroierīces, ja vien to izmantošanu neparedz ražotājs.
• Ierīces tīrīšanai neizmantojiet tvaiku un neizsmidziniet ūdeni.
• Tīriet ierīci ar mitru, mīkstu drānu. Izmantojiet tikai neitrālus

mazgāšanas līdzekļus. Neizmantojiet abrazīvus
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izstrādājumus, abrazīvus sūkļus, šķīdinātājus vai metāla
priekšmetus.

• Neglabājiet ierīcē sprāgstošas vielas, tādas kā aerosoli ar
uzliesmojošu virzošo spēku.

• Ja elektrības padeves vads ir bojāts, lai izvairītos no
nelaimes gadījumiem, to jānomaina ražotājam, autorizētajam
servisa centram vai kvalificētam speciālistam.

DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
UZSTĀDĪŠANA

BRĪDINĀJUMS! Ierīci drīkst uzstādīt
tikai kvalificēta persona.

• Noņemiet iesaiņojuma materiālus un
transportēšanai paredzētās skrūves.

• Neuzstādiet un nelietojiet bojātu ierīci.
• Ievērojiet kopā ar ierīci piegādātos

uzstādīšanas norādījumus.
• Vienmēr uzmanīgi pārvietojiet ierīci, jo tā ir

smaga. Vienmēr izmantojiet drošības cimdus
un ierīces komplektācijā iekļautos apavus.

• Pārliecinieties, ka ap ierīci brīvi cirkulē gaiss.
• Pēc uzstādīšanas vai durvju vēršanās virziena

maiņas nogaidiet vismaz 4 stundas, līdz
pieslēdzat ierīci elektrotīklam. Tas
nepieciešams, lai ļautu eļļai ieplūst atpakaļ
kompresorā.

• Pirms jebkāda darba veikšanas ar ierīci
(piemēram, durvju vēršanās virziena maiņas)
atvienojiet kontaktdakšu no kontaktligzdas.

• Neuzstādiet ierīci blakus radiatoriem, plītīm,
cepeškrāsnīm vai plīts virsmām.

• Neuzstādiet ierīci tiešos saules staros.
• Neuzstādiet ierīci vietās, kas ir pārāk mitras

vai pārāk aukstas, piemēram, piebūvēs,
garāžās vai vīna pagrabos.

• Pārvietojot ierīci, paceliet to aiz priekšējās
malas, lai nesaskrāpētu grīdu.

ELEKTRĪBAS PADEVES PIESLĒGŠANA

BRĪDINĀJUMS! Var izraisīt
ugunsgrēku un elektrošoku.

• Ierīce jābūt iezemētai.
• Pārliecinieties, ka tehnisko datu plāksnītē

norādītie parametri atbilst elektrotīkla
parametriem.

• Vienmēr izmantojiet pareizi uzstādītu, drošu
kontaktligzdu.

• Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinātājus.

• Rīkojieties uzmanīgi, lai nesabojātu
elektriskās detaļas (piem., kontaktspraudni,
kabeli, kompresoru). Sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru vai elektriķi, lai nomainītu
elektriskās detaļas.

• Strāvas kabelim jāatrodas zemāk par
kontaktspraudni.

• Pieslēdziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstādīšanas beigās. Pārbaudiet, vai pēc
uzstādīšanas kontaktspraudnim var brīvi
piekļūt.

• Nekad neatslēdziet ierīci no tīkla, velkot aiz
barošanas kabeļa. Vienmēr velciet aiz
spraudkontakta.

PIELIETOJUMS

BRĪDINĀJUMS! Savainojumu,
apdegumu vai elektrošoka risks.

• Nemainiet šīs ierīces specifikācijas.
• Neievietojiet elektriskās ierīces (piem.,

saldējuma pagatavošanas ierīci) ierīcē,
izņemot, ja ražotājs norādījis, ka to var darīt.

• Rīkojieties uzmanīgi, lai nesabojātu dzesētāja
shēmu. Tas satur izobutānu (R600a),
dabasgāzi, kas ir videi praktiski nekaitīga. Šī
gāze uzliesmo.

• Ja dzesētāja shēmā rodas bojājumi,
pārliecinieties, ka telpā nav liesmas vai
aizdegšanās avoti. Izvēdiniet telpu.

• Neļaujiet karstiem priekšmetiem saskarties ar
ierīces plastmasas daļām.

• Neglabājiet bezalkoholiskos dzērienus
saldētavas nodalījumā. Tas radīs spiedienu
dzēriena tvertnē.

• Neuzglabājiet ierīcē viegli uzliesmojošas
gāzes vai šķidrumus.

• Neievietojiet ierīcē, neturiet tās tuvumā vai uz
tās viegli uzliesmojošas vielas vai ar viegli
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uzliesmojošām vielām piesūcinātus
priekšmetus.

• Nepieskarieties kompresoram vai
kondensatoram. Tie ir karsti.

• Neizņemiet un nepieskarieties saldētavā
ievietotajiem produktiem ar slapjām vai
mitrām rokām.

• Nesasaldējiet atkārtoti atkausētu pārtiku.
• Ievērojiet uzglabāšanas norādījumus, kas

norādīti uz pārtikas iesaiņojuma.

IEKŠĒJAIS APGAISMOJUMS
• Šajā ierīcē esošā lampa nav paredzēta telpu

apgaismojumam mājsaimniecībā.

APKOPE UN TĪRĪŠANA

BRĪDINĀJUMS! Pastāv savainojumu
vai ierīces bojājumu risks.

• Pirms apkopes izslēdziet ierīci un atvienojiet
to no elektrotīkla.

• Šīs ierīces dzsētājagregātā ir ogļūdeņradis.
Dzesētājagregāta atkārtotas uzpildes darbus
var veikt tikai kvalificētas personas.

• Regulāri pārbaudiet ierīces aizplūdes atveri
un, ja nepieciešams, iztīriet to. Ja izplūdes
sistēma nosprostota, atkausētais ūdens
sakrāsies ierīces apakšējā daļā.

IERĪCES UTILIZĀCIJA

BRĪDINĀJUMS! Pastāv
savainošanās vai nosmakšanas
risks.

• Atvienojiet ierīci no elektropadeves.
• Nogrieziet strāvas kabeli un izmetiet to.
• Izņemiet durvis, lai novērstu bērnu vai

dzīvnieku ieslēgšanu ierīcē.
• Šīs ierīces dzesētāja shēma un izolācijas

materiāli nekaitē ozona slānim.
• Izolācijas slānis satur viegli uzliesmojošu gāzi.

Sazinieties ar vietējo pašvaldību, lai
noskaidrotu, kā pareizi atbrīvoties no ierīces.

• Nesabojājiet dzesēšanas bloka daļu, kas
atrodas blakus siltummainim.

LIETOŠANA
VADĪBAS PANELIS

21 3
1 Temperatūras regulators
2 Jaudas indikators
3 Paaugstinātas temperatūras brīdinājuma

indikators

IERĪCES IESLĒGŠANA
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A. Temperatūras regulators
B. Pusielādes stāvoklis
C. Pilnas ielādes stāvoklis

1. Iespraudiet kontaktdakšu kontaktligzdā. 2. Pagrieziet temperatūras regulatoru līdz pilnas
ielādes stāvoklim un ļaujiet ierīcei darboties
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24 stundas, lai tiktu sasniegta pareiza
temperatūra, un tikai pēc tam ievietojiet tajā
pārtiku.

Iedegsies strāvas indikators.
3. Noregulējiet temperatūras regulatoru atkarībā

no uzglabātās pārtikas daudzuma.

IERĪCES IZSLĒGŠANA
Iestatiet temperatūras regulatoru stāvoklī OFF.

TEMPERATŪRAS REGULĒŠANA
Temperatūru ierīcē regulē ar temperatūras
regulatoru, kas atrodas uz vadības paneļa.
Lai lietotu ierīci, rīkojieties šādi:
• lai iegūtu minimālu aukstumu, pagrieziet

temperatūras regulatoru līdz zemākajam
iestatījumam.

• lai iegūtu maksimālu aukstumu, pagrieziet
temperatūras regulatoru līdz augstākajam
iestatījumam.

Ja sasaldēšanai ieliek mazāku
pārtikas apjomu, pusielādes
iestatījums ir vispiemērotākais. Ja
sasaldēšanai ieliek lielāku pārtikas
apjomu, pilnas ielādes iestatījums ir
vispiemērotākais.

PAAUGSTINĀTAS TEMPERATŪRAS
BRĪDINĀJUMA SIGNĀLS
Saldētavas temperatūras paaugstināšanās
(piemēram, elektrības piegādes pārtraukuma dēļ)
tiek norādīta šādi.
• ieslēdzas brīdinājuma indikators
• atskan skaņas signāls.
Brīdinājuma fāzes laikā neievietojiet saldētavā
produktus.
Kad atjaunoti normāli apstākļi, brīdinājuma
indikators automātiski izdziest.

IZMANTOŠANA IKDIENĀ
BRĪDINĀJUMS! Skatiet sadaļu
"Drošība".

SVAIGAS PĀRTIKAS SASALDĒŠANA
Saldētava piemērota svaigu produktu
sasaldēšanai un sasaldētu produktu ilgstošai
uzglabāšanai.
Maksimālais saldētavā ievietojamo produktu
daudzums, ko var sasaldēt 24 stundu laikā, ir
minēts tehnisko datu plāksnītē. 1)

Sasaldēšana ilgst 24 stundas: šajā laikā
neievietojiet citus produktus.

SALDĒTAS PĀRTIKAS UZGLABĀŠANA
Pirmo reizi ieslēdzot ierīci vai arī pēc ilgstošas
neizmantošanas, pirms ievietojat nodalījumā
produktus, ļaujiet ierīcei darboties vismaz 24
stundas temperatūras regulatoram atrodoties
"saldētava pilnībā piekrauta" pozīcijā.

UZMANĪBU! Ja sākas nejaušs
atkausēšanas process, piemēram,
elektroenerģijas piegādes
pārtraukuma dēļ (elektrības piegādes
pārtraukuma laiks ir ilgāks par
tehnisko datu plāksnītē minēto
uzglabāšanas ilgumu
elektroenerģijas piegādes
pārtraukuma gadījumā), atkausētos
produktus nekavējoties jāizmanto vai
jāpagatavo un pēc to atdzišanas —
atkārtoti jāsasaldē.

VĀKA ATVĒRŠANA UN AIZVĒRŠANA

UZMANĪBU! Nevelciet rokturi ar
pārmērīgu spēku

Tā kā vāks ir aprīkots ar efektīvu blīvējumu, to ir
grūti atvērt uzreiz pēc aizvēršanas (vakuuma
klātbūtnes dēļ). Pirms vāka atkārtotas atvēršanas
pagaidiet dažas minūtes.
Vakuuma vārsts palīdzēs jums atvērt vāku.

SASALDĒŠANAS KALENDĀRS
Simboli parāda dažādus sasaldēto produktu
veidus.
Skaitļi norāda uz attiecīgo saldēto produktu
uzglabāšanas laiku mēnešos. Norādīto

1) Skatiet sadaļu “Tehniskie dati"
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uzglabāšanas laiku lielākās vai mazākās vērtības
ir atkarīgas no produktu kvalitātes un apstrādes
pirms sasaldēšanas.

PRODUKTU UZGLABĀŠANAS GROZI
Uzkariniet grozus uz saldētavas augšējās malas
(A) vai novietojiet tos saldētavā (B). Pagrieziet un
nofiksējiet rokturus šajās divās pozīcijās, kā tas
parādīts attēlā.

A B

Tālāk redzamajos attēlos parādīts, cik daudz
grozu var ievietot dažāda veida saldētavās.
Grozi tiks iebīdīti viens otrā.

230

806606 946 1061

1201 1336 1611

Papildu grozus varat iegādāties tuvākajā servisa
centrā.

PADOMI UN IETEIKUMI
BRĪDINĀJUMS! Skatiet sadaļu
"Drošība".

IETEIKUMI PRODUKTU SASALDĒŠANAI
Lai iegūtu optimālu sasaldēšanas rezultātu, šeit ir
daži ieteikumi:
• Maksimālais pārtikas daudzums, ko var

sasaldēt 24 stundu laikā, ir norādīts tehnisko
datu plāksnītē.

• Sasaldēšanas process ilgst 24 stundas. Šajā
laikā nedrīkst pievienot papildu produktus.

• Sasaldējiet tikai augstākās kvalitātes, svaigus
un rūpīgi notīrītus produktus.

• Sagatavojiet produktus nelielās porcijās, lai
paātrinātu sasaldēšanu un pēc tam izmantotu
tikai nepieciešamo daudzumu.

• Iesaiņojiet produktus alumīnija folijā vai
polietilēna maisiņos un pārbaudiet, vai
iesaiņojumi ir gaisa necaurlaidīgi.

• Neļaujiet svaigai, nesasaldētai pārtikai
saskarties ar jau sasaldētiem produktiem,
kuru temperatūra tādējādi var paaugstināties.

• Liesi produkti uzglabājas labāk nekā trekni
produkti; sāls samazina pārtikas
uzglabāšanas ilgumu.

• Saldētas sulas, tās lietojot uzreiz pēc
izņemšanas no saldētavas, var izraisīt ādas
apdegumus.

• Lai atcerētos produktu sasaldēšanas laiku,
ieteicams to pierakstīt uz katra individuālā
iepakojuma.
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IETEIKUMI SALDĒTU PRODUKTU
UZGLABĀŠANAI
Lai iegūtu no šīs iekārtas labāko sniegumu, Jums
vajadzētu:
• pārbaudīt, vai tirdzniecībā pieejamie produkti

tika pareizi uzglabāti;
• pārbaudīt, vai saldētie produkti tiek ievietoti

saldētavā iespējami īsākā laikā posmā;

• nevērt un neatstāt vāku atvērtā stāvoklī bieži
vai ilgāk nekā tas nepieciešams.

• Tiklīdz produkti ir atkausēti, tie ātri bojājas un
tos nedrīkst atkārtoti sasaldēt.

• Nepārsniedziet produktu ražotāja norādīto
uzglabāšanas laiku.

KOPŠANA UN TĪRĪŠANA
BRĪDINĀJUMS! Skatiet sadaļu
"Drošība".

IERĪCES IEKŠPUSES TĪRĪŠANA
Lai neitralizētu sākotnējo izstrādājuma aromātu,
pirms ierīces pirmās lietošanas reizes mazgājiet
iekšpusi un iekšējos piederumus ar remdenu
ziepjūdeni un pēc tam rūpīgi nosusiniet tos.

UZMANĪBU! Neizmantojiet
mazgāšanas līdzekļus, abrazīvos
pulverus, tīrīšanas līdzekļus uz hlora
vai eļļas bāzes, tā kā tie var sabojāt
apdari.

PERIODISKA TĪRĪŠANA

UZMANĪBU! Pirms apkopes
veikšanas atvienojiet ierīci no
elektrotīkla.

Lai tīrītu ierīces iekšpusi, nelietojiet
mazgāšanas līdzekļus, abrazīvus
produktus, tīrīšanas līdzekļus ar
augstu aromatizācijas pakāpi vai
vasku.
Nesabojājiet atdzesēšanas sistēmu.
Netīriet kompresoru.

1. Izslēdziet ierīci.
2. Regulāri tīriet ierīci un piederumus,

izmantojot siltu ūdeni un neitrālas ziepes.
Tīriet saudzīgi vāka blīvējumu.

3. Pilnībā nosusiniet ierīci.
4. Pievienojiet kontaktdakšu kontaktligzdai.
5. Ieslēdziet ierīci.

SALDĒTAVAS ATKAUSĒŠANA

UZMANĪBU! Lai notīrītu ledu,
nelietojiet asus metāla rīkus, jo tas
var sabojāt ierīci. Nelietojiet ražotāja
neieteiktas mehāniskas ierīces vai
citus līdzekļus atkausēšanas procesa
paātrināšanai. Atkausēšanas laikā
temperatūra saldētās pārtikas
iepakojumos paaugstinās, tas var
saīsināt produktu derīguma laiku.

Kad sarmas kārtas biezums sasniedz 10 – 15
mm, saldētava ir jāatkausē.
Apledojuma daudzums uz ierīces sienām
palielināsies pie augstāka apkārtējās vides
mitruma un tad, ja saldētā pārtika nav pienācīgi
ietīta.
Vislabāk atkausēt saldētavu, ja tajā ir maz
produktu vai to nav vispār.
1. Izslēdziet ierīci.
2. Izņemiet uzglabāto pārtiku, ietiniet to

vairākos avīžu slāņos un novietojiet vēsā
vietā.

3. Atstājiet vāku atvērtu, izņemiet atkausēšanas
ūdens izplūdes noslēgu un savāciet
izplūdušo ūdeni traukā.

4. Kad atkausēšana ir pilnībā pabeigta,
izžāvējiet nodalījumu un pieslēdziet ierīci
elektrotīklam.

5. Ieslēdziet ierīci.
6. Iestatiet temperatūras regulatoru tā, lai iegūtu

maksimālu aukstumu, un ar šo iestatījumu
darbiniet ierīci divas vai trīs stundas.

7. Ielieciet atpakaļ izņemto pārtiku.

IERĪCES ILGSTOŠA NEIZMANTOŠANA
Ja ierīce netiek ilgstoši lietota, veiciet šādus
piesardzības pasākumus:
1. Izslēdziet ierīci un atvienojiet to no

elektrotīkla.
2. Izņemiet produktus
3. Atkausējiet un iztīriet ierīci un visus

piederumus.
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4. Lai nepieļautu nepatīkamu aromātu, atstājiet
vāku atvērtu. Ja ierīce tomēr paliek ieslēgta,

palūdziet, lai kāds pārbauda
saldētavu, neļaujot produktiem
sabojāties elektroenerģijas padeves
pārtraukuma gadījumā.

PROBLĒMRISINĀŠANA
BRĪDINĀJUMS! Skatiet sadaļu
"Drošība".

KO DARĪT, JA ...

Problēma Iespējamie iemesli Risinājumi

Ierīce nedarbojas. Ierīce ir izslēgta. Ieslēdziet ierīci.

 Kontaktdakša nav pareizi pie‐
vienota elektrotīkla kontakt‐
ligzdai.

Pareizi ievietojiet kontaktdak‐
šu kontaktligzdā.

 Elektrotīkla kontaktligzdā nav
strāvas.

Pievienojiet ierīci citai kon‐
taktligzdai. Sazinieties ar kva‐
lificētu elektriķi.

Ierīce darbojoties rada troks‐
ni.

Ierīce nav pareizi atbalstīta. Pārbaudiet, vai ierīce stāv
stabili.

Redzama vai dzirdama
trauksme.

Ierīce ir nesen ieslēgta, vai
temperatūra tajā ir par
augstu.

Skatiet sadaļu "Paaugstinātas
temperatūras brīdinājuma sig‐
nāls" un, ja problēma atkārto‐
jas, sazinieties ar vietējo au‐
torizēto servisa centru.

Mirgo jaudas indikators. Temperatūras mērījumos ir
ieviesusies kļūme, vai ierīce
nedarbojas pareizi.

Sazinieties ar pilnvarotu ser‐
visa centru.

Vāks pilnībā neaizveras. Vāku bloķē produkti. Pārkārtojiet produktus; skatiet
ierīcē esošo uzlīmi.

Pārāk liels apsarmojums vai
ledus kārtiņa.

Notīriet apledojumu.

Vāku ir grūti atvērt. Vāka blīvējums ir netīrs vai li‐
pīgs.

Notīriet vāka blīvējumu.

Bloķēts vārsts. Pārbaudiet vārstu.

Lampa nedeg. Lampa ir bojāta. Skatiet sadaļu "Lampas no‐
mainīšana".

Kompresors nepārtraukti dar‐
bojas.

Temperatūra ir iestatīta nepa‐
reizi.

Skatiet sadaļu "Lietošana".
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Problēma Iespējamie iemesli Risinājumi

 Vienlaikus sasaldēšanai ie‐
vietots liels daudzums pro‐
duktu.

Pagaidiet dažas stundas un
pēc tam vēlreiz pārbaudiet
temperatūru.

 Telpas temperatūra ir pārāk
augsta.

Skatiet klimata klases tabulu
uz datu plāksnītes.

 Saldētavā ievietotie produkti
ir par siltu.

Pirms produktu uzglabāšanas
ļaujiet tiem atdzist līdz istabas
temperatūrai.

 Vāks nav pareizi aizvērts. Pārbaudiet, vai vāks aizveras
pareizi, un durvju blīvējums ir
tīrs un nebojāts.

Pārāk liels apsarmojums vai
ledus kārta.

Vāks nav aizvērts pareizi vai
blīvējums ir deformējies/
netīrs.

Skatiet sadaļu "Vāka atvērša‐
na un aizvēršana".

Nav pareizi ievietots ūdens iz‐
plūdes noslēgs.

Ievietojiet ūdens izplūdes no‐
slēgu pareizi.

Temperatūra ir iestatīta nepa‐
reizi.

Skatiet sadaļu "Lietošana".

Temperatūra ierīcē ir pārāk
zema/augsta.

Temperatūras regulators nav
pareizi iestatīts.

Iestatiet augstāku/zemāku
temperatūru.

 Vāks nav pareizi aizvērts. Skatiet sadaļu "Vāka atvērša‐
na un aizvēršana".

 Produktu temperatūra ir pārāk
augsta.

Ļaujiet produkta temperatūrai
nokristies līdz telpas tempera‐
tūrai pirms to novietojiet uz‐
glabāšanai.

 Vienlaicīgi tiek uzglabāts pā‐
rāk daudz produktu.

Glabājiet mazāk produktu
vienlaicīgi.

Apsarmojuma kārtas biezums
pārsniedz 4-5 mm.

Atkausējiet ierīci.

 Vāks tiek atvērts pārāk bieži. Atveriet vāku tikai tad, ja tas
ir nepieciešams.

 Sasaldēšanai paredzētie pro‐
dukti saskaras.

Pārliecinieties, vai ierīcē no‐
tiek aukstā gaisa cirkulācija.

PATĒRĒTĀJA PAKALPOJUMI
Ja pēc iepriekš minētajām pārbaudēm ierīce vēl
arvien nedarbojas pareizi, sazinieties ar vietējo
autorizēto klientu apkalpošanas centru.
Lai nodrošinātu savlaicīgu apkalpošanu,
sazinoties ar klientu apkalpošanas centru, ir
būtiski norādīt ierīces modeļa nosaukumu un
sērijas numuru, kuru var atrast uz garantijas

sertifikāta vai ierīces ārējā, labajā pusē izvietotajā
tehnisko datu plāksnītē.

SPULDZES MAIŅA

Ierīcei ir ilga darba mūža iekšējais
LED apgaismojums.
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BRĪDINĀJUMS! Nenoņemiet
spuldzes pārsegu nomaiņas laikā.
Nelietojiet saldētavu, ja ir bojāts vai
nav uzstādīts spuldzes pārsegs.

1. Atvienojiet kontaktdakšu no kontaktligzdas.
2. Nomainiet veco spuldzi ar jaunu tādas pašas

jaudas spuldzi, kas paredzēta
mājsaimniecībā (maksimālā jauda norādīta
uz spuldzes pārsega).

3. Pievienojiet kontaktdakšu kontaktligzdai.
4. Atveriet vāciņu. Pārliecinieties, vai lampa

ieslēdzas.

UZSTĀDĪŠANA
BRĪDINĀJUMS! Skatiet sadaļu
"Drošība".

NOVIETOJUMS

UZMANĪBU! Ja atbrīvojaties no
nolietotās ierīces, kurai ir vāka
bloķēšanas mehānisms vai aizkritnis,
sabojājiet to, lai bērni nevarētu
saldētavā iesprostoties.

Šī ierīce jāuzstāda sausā, labi vēdināmā telpā,
kuras temperatūra atbilst ierīces tehnisko datu
plāksnītē norādītajai klimatiskajai klasei:

Klimatiskā
klase Apkārtējās vides temperatūra

SN no +10 °C līdz +32 °C

N no +16 °C līdz +32 °C

ST no +16 °C līdz +38 °C

T no +16 °C līdz +43 °C

Ierīces izmantošana ārpus noteiktā
temperatūras diapazona var radīt
darbības problēmas dažiem
modeļiem. Pareizu ierīces darbību
var garantēt, izmantojot to tikai
noteiktajā temperatūras diapazonā.
Ja jums ir kādas šaubas par ierīces
uzstādīšanas vietu, lūdzu, sazinieties
ar pārdevēju, mūsu klientu
apkalpošanas centru vai tuvāko
servisa centru.

Pēc ierīces uzstādīšanas
kontaktspraudnim jābūt ērti
pieejamam.

ELEKTRĪBAS PADEVES PIESLĒGŠANA
• Pirms ierīces pieslēgšanas elektrotīklam

pārbaudiet, vai tehnisko datu plāksnītē minētie
sprieguma un frekvences parametri atbilst
mājas elektrotīkla parametriem.

• Ierīcei jābūt iezemētai. Lai nodrošinātu
zemējumu, strāvas kabeļa kontaktspraudnis ir
aprīkots ar papildu kontaktu. Ja mājas
elektrotīkla kontaktligzda nav iezemēta,
iepriekš sazinoties ar kvalificētu speciālistu,
pievienojiet ierīcei atsevišķu, spēkā esošiem
noteikumiem atbilstošu zemējumu.

• Ražotājs neuzņemsies atbildību par sekām,
kas būs radušās, neievērojot iepriekš minētos
norādījumus.

• Ierīce atbilst EEK. Direktīvas.

VENTILĀCIJAS PRASĪBAS
Nodrošiniet ierīces aizmugurē piemērotu
ventilāciju.
1. Novietojiet saldētavu uz cietas, horizontālas

virsmas. Korpusa kājiņām jāsaskaras ar
grīdu.

2. Pārbaudiet, vai atstarpe starp ierīci un
aizmugurējo sienu ir 5 cm.

3. Pārbaudiet, vai atstarpe starp ierīci un sānu
pusēm ir 5 cm.
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TEHNISKIE DATI
TEHNISKIE DATI

   

Augstums mm 876

Platums mm 1611

Dziļums mm 667,5

Uzglabāšanas ilgums elektroenerģijas
piegādes pārtraukuma gadījumā

Stundas 31

Spriegums Volti 230 - 240

Frekvence Hz 50

Tehniskā informācija atrodama uz tehnisko datu
plāksnītes ierīces ārpusē un uz elektroenerģijas
datu plāksnītes.

APSVĒRUMI PAR VIDES AIZSARDZĪBU
Nododiet otrreizējai pārstrādei materiālus ar
simbolu . Ievietojiet iepakojuma materiālus
atbilstošajos konteineros to otrreizējai pārstrādei.
Palīdziet aizsargāt apkārtējo vidi un cilvēku
veselību, atkārtoti pārstrādājot elektrisko un
elektronisko iekārtu atkritumus. Neizmetiet

ierīces, kas apzīmētas ar šo simbolu , kopā ar
mājsaimniecības atkritumiem. Nododiet
izstrādājumu vietējā otrreizējās pārstrādes
punktā vai sazinieties ar vietējo pašvaldību.
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 SAUGOS INFORMACIJA
Prieš įrengdami ir naudodami šį prietaisą, atidžiai perskaitykite
pateiktą instrukciją. Gamintojas neatsako už sužalojimus ar
žalą, patirtą dėl netinkamo prietaiso įrengimo ar naudojimo.
Instrukciją visada laikykite saugioje ir pasiekiamoje vietoje, kad
prireikus galėtumėte pasižiūrėti.

VAIKŲ IR PAŽEIDŽIAMŲ ŽMONIŲ SAUGA
• Vyresni nei 8 metų vaikai ir asmenys, kurių fiziniai, jutimo

arba protiniai gebėjimai riboti, arba kuriems trūksta patirties ir
žinių, šį prietaisą gali naudoti tik tuomet, jei jie prižiūrimi arba
jiems buvo suteikti nurodymai, kaip saugiai naudoti prietaisą,
ir jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.

• Neleiskite vaikams žaisti šiuo prietaisu.
• Vaikai be priežiūros negali atlikti prietaiso valymo ir

naudotojo priežiūros darbų.
• Visas pakuotės medžiagas saugokite nuo vaikų ir tinkamai

pašalinkite.

BENDRIEJI SAUGOS REIKALAVIMAI
• Šis prietaisas skirtas tik naudojimui namų ūkyje; jį galima

naudoti, pavyzdžiui:
– kaimo sodybose, darbuotojų valgomuosiuose, pavyzdžiui,

parduotuvėse, biuruose ir kitoje darbo aplinkoje;
– viešbučiuose, moteliuose, svečių namuose ir kitose

gyvenamosiose vietose.
• Pasirūpinkite, kad nebūtų užkimštos ventiliacinės angos,

esančios prietaiso korpuse ar įmontuotoje konstrukcijoje.
• Norėdami paspartinti atitirpinimo procesą, nenaudokite jokių

mechaninių prietaisų ar kitų priemonių, išskyrus gamintojo
rekomenduojamas.

• Nepažeiskite šaltnešio grandinės.
• Nenaudokite jokių elektrinių prietaisų maisto produktų

laikymo skyriuose, išskyrus tuos, kuriuos rekomenduoja
gamintojas.

• Prietaisui valyti nenaudokite garų ir nepurkškite vandeniu.
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• Nuvalykite prietaisą drėgna, minkšta šluoste. Naudokite tik
neutralius ploviklius. Nenaudokite šveičiamųjų produktų,
šveitimo kempinių, tirpiklių arba metalinių grandyklių.

• Šiame prietaise nelaikykite sprogiųjų medžiagų, pavyzdžiui,
aerozolinių talpyklių su degiomis varančiosiomis dujomis.

• Jei pažeidžiamas maitinimo laidas, jį leidžiama keisti tik
gamintojui, jo įgaliotąjam aptarnavimo centrui arba panašios
kvalifikacijos asmenims – kitaip gali kilti pavojus.

SAUGOS INSTRUKCIJOS
ĮRENGIMAS

ĮSPĖJIMAS! Šį prietaisą įrengti
privalo tik kvalifikuotas asmuo.

• Pašalinkite visas pakavimo medžiagas ir
gabenimui skirtus varžtus.

• Neįrenkite ir nenaudokite sugadinto prietaiso.
• Vadovaukitės su prietaisu pateikta įrengimo

instrukcija.
• Visada būkite atsargūs, kai perkeliate

prietaisą, nes jis yra sunkus. Visada mūvėkite
apsaugines pirštines ir avėkite uždarą
avalynę.

• Prietaisą statykite taip, kad aplink jį galėtų
cirkuliuoti oras.

• Pirmą kartą įrengus arba pakeitus durelių
atsidarymo kryptį, palaukite bent 4 valandas,
prieš jungdami prietaisą į maitinimo tinklą. Per
tą laiką alyva sutekės atgal į kompresorių.

• Prieš atlikdami bet kokius darbus su prietaisu
(pvz., keičiant durelių atidarymo kryptį),
ištraukite kištuką iš maitinimo lizdo.

• Neįrenkite prietaiso šalia radiatorių, viryklių,
orkaičių arba kaitlenčių.

• Neįrenkite prietaiso tiesioginiais saulės
spinduliais apšviestoje vietoje.

• Neįrenkite šio prietaiso ten, kur yra daug
drėgmės arba šalta, pavyzdžiui, priestatuose,
garažuose ar vyno rūsiuose.

• Kai prietaisą perkeliate, jį kelkite už priekinio
krašto, kad nesubraižytumėte grindų.

ELEKTROS PRIJUNGIMAS

ĮSPĖJIMAS! Gaisro ir elektros
smūgio pavojus.

• Šis prietaisas turi būti įžemintas.
• Įsitikinkite, kad parametrai techninių duomenų

plokštelėje atitinka maitinimo tinklo elektros
vardinius duomenis.

• Visada naudokite taisyklingai įrengtą įžemintą
elektros lizdą.

• Nenaudokite daugiakanalių kištukų, jungiklių ir
ilginamųjų laidų.

• Būkite atsargūs, kad nesugadintumėte
elektrinių dalių (pvz., elektros kištuko,
maitinimo kabelio, kompresoriaus). Iškvieskite
įgaliotąjį techninio aptarnavimo centro atstovą
arba elektriką, kad pakeistų elektrines dalis.

• Maitinimo kabelis privalo būti žemiau elektros
kištuko lygio.

• Elektros kištuką į tinklo lizdą junkite tik tuomet,
kai visiškai pabaigsite įrengimą. Įsitikinkite,
kad įrengus prietaisą elektros laido kištuką
būtų lengva pasiekti.

• Norėdami išjungti prietaisą, netraukite už
maitinimo kabelio. Visada traukite paėmę už
elektros kištuko.

NAUDOJIMAS

ĮSPĖJIMAS! Pavojus susižaloti,
nudegti, gauti elektros smūgį arba
sukelti gaisrą.

• Nekeiskite šio prietaiso techninių savybių.
• Nedėkite į prietaisą elektrinių prietaisų (pvz.,

ledų gaminimo aparatų), nebent gamintojas
būtų nurodęs, kad juos naudoti prietaise
galima.

• Būkite atsargūs, kad nepažeistumėte
šaltnešio grandinės. Joje yra izobutano
(R600a) – tai gamtinės dujos, kurios visiškai
nedaro žalos aplinkai. Šios dujos lengvai
užsiliepsnoja.

• Jeigu šaltnešio grandinė būtų pažeista,
patalpoje nedekite liepsnos ir saugokite
prietaisą nuo uždegimo šaltinių. Gerai
išvėdinkite patalpą.

• Prie plastikinių prietaiso dalių neturi liestis
jokie įkaitę daiktai.

13



• Nelaikykite šaldiklio skyriuje jokių gaivinančių
gėrimų. Kitaip gėrimo indas bus veikiamas
slėgio.

• Prietaise nelaikykite degių dujų ir skysčių.
• Šalia prietaiso, į prietaisą arba ant jo nedėkite

degių produktų arba degiais produktais
sudrėkintų daiktų.

• Nelieskite kompresoriaus arba
kondensatoriaus. Jie būna karšti.

• Jei jūsų rankos šlapios arba drėgnos, neimkite
ir nelieskite jokių produktų iš šaldiklio
kameros.

• Neužšaldykite atšildyto maisto pakartotinai.
• Vadovaukitės ant šaldytų maisto produktų

pakuočių pateiktais laikymo nurodymais.

VIDINĖ APŠVIETIMO LEMPUTĖ
• Šiame prietaise naudojamas lemputės tipas

netinka namų patalpų apšvietimui

VALYMAS IR PRIEŽIŪRA

ĮSPĖJIMAS! Galite susižeisti arba
sugadinti prietaisą.

• Prieš atlikdami priežiūros darbus, išjunkite
prietaisą ir ištraukite maitinimo laido kištuką iš
elektros tinklo lizdo.

• Šio prietaiso aušinamajame įtaise yra
angliavandenilio. Prietaiso techninės
priežiūros ir užpildymo darbus privaloma atlikti
tik kvalifikuotas asmuo.

• Reguliariai tikrinkite prietaiso vandens
išleidimo kanalą ir, jeigu reikia, išvalykite jį. Jei
išleidimo kanalas užsikimš, tirpsmo vanduo
kaupsis prietaiso apačioje.

SENO PRIETAISO IŠMETIMAS

ĮSPĖJIMAS! Pavojus susižeisti arba
uždusti.

• Ištraukite maitinimo laido kištuką iš maitinimo
tinklo lizdo.

• Nupjaukite elektros laidą ir išmeskite jį.
• Išimkite dureles, kad vaikai ir gyvūnai

neužsidarytų prietaiso viduje.
• Šio prietaiso šaltnešio grandinė ir izoliacinės

medžiagos neardo ozono sluoksnio.
• Izoliaciniame porolone yra degių dujų.

Norėdami sužinoti, kaip tinkamai išmesti seną
prietaisą, susisiekite su atitinkama
savivaldybės įstaiga.

• Nepažeiskite aušinimo įtaiso, esančio šalia
šilumokaičio.

NAUDOJIMAS
VALDYMO SKYDELIS

21 3
1 Temperatūros reguliatorius
2 Maitinimo indikatoriaus lemputė
3 Aukštos temperatūros įspėjamoji lemputė

ĮJUNGIMAS

B

C

A
2

3

4

5

6

7

1

A. Temperatūros reguliatorius
B. Pusiau prikrauto šaldiklio padėtis
C. Visiškai prikrauto šaldiklio padėtis
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1. Įkiškite kištuką į sieninį elektros tinklo lizdą.
2. Pasukite temperatūros reguliatorių į visiškai

prikrauto šaldiklio padėtį ir, prieš dėdami
maistą į vidų, palikite prietaisą veikti 24
valandas, kad būtų pasiekta tinkama
temperatūra.

Užsidegs maitinimo indikatoriaus lemputė.
3. Nustatykite temperatūros reguliatorių pagal

laikomų maisto produktų kiekį.

IŠJUNGIMAS
Temperatūros reguliatorių pasukite į OFF padėtį.

TEMPERATŪROS REGULIAVIMAS
Temperatūra prietaise reguliuojama valdymo
skydelyje esančiu temperatūros reguliatoriumi.
Norėdami valdyti prietaisą, atlikite šiuos
veiksmus:
• nustatykite temperatūros reguliatorių ties

žemesnės temperatūros nuostata, jei norite,
kad būtų šaldoma minimaliai;

• nustatykite temperatūros reguliatorių ties
aukštesnės temperatūros nuostata, jei norite,
kad būtų šaldoma maksimaliai;

Jeigu šaldomas mažesnis maisto
kiekis, tinkamiausia yra pusiau
prikrauto šaldiklio nuostata. Jeigu
šaldoma daug maisto, tinkamiausia
yra visiškai prikrauto šaldiklio
nuostata.

ĮSPĖJIMAS DĖL AUKŠTOS TEMPERATŪROS
Temperatūros padidėjimas (pavyzdžiui, dėl
elektros maitinimo pertrūkio) šaldiklyje
parodomas:
• įsijungus įspėjamajai lemputei;
• girdimas garso signalas;
Veikiant įspėjamajam signalui, į šaldiklį nedėkite
maisto produktų.
Kai prietaisas vėl normaliai veikia, įspėjamoji
lemputė išsijungia automatiškai.

KASDIENIS NAUDOJIMAS
ĮSPĖJIMAS! Žr. saugos skyrius.

ŠVIEŽIŲ MAISTO PRODUKTŲ UŽŠALDYMAS
Šaldiklio skyriuje galima užšaldyti šviežius maisto
produktus ir ilgai laikyti užšaldytus arba visiškai
užšaldytus.
Didžiausias maisto produktų kiekis, kuris gali būti
užšaldytas per 24 valandas, yra nurodytas
duomenų lentelėje. 1)

Užšaldymas trunka 24 valandas: tuo metu į
šaldiklį negalima dėti daugiau produktų.

UŽŠALDYTŲ PRODUKTŲ LAIKYMAS
Prietaisą įjungus pirmą kartą arba po ilgos
pertraukos, prieš sudedant produktus į skyrių, jį
reikia įjungti mažiausiai prieš 24 valandas,
nustačius temperatūros reguliatorių į visiškai
prikrauto šaldiklio padėtį.

DĖMESIO Atsitiktinio atitirpimo
atveju, pavyzdžiui, atsijungus
elektros maitinimui, jei maitinimo
nebuvo ilgiau, negu duomenų
lentelės eilutėje „Produktų
išsilaikymo trukmė“ nurodyta trukmė,
atitirpusius produktus reikia
nedelsiant suvartoti arba iš karto
išvirti / iškepti ir užšaldyti pakartotinai
(ataušinus).

DANGČIO ATIDARYMAS IR UŽDARYMAS

DĖMESIO Niekada rankenos
netraukite jėga.

Kadangi dangtyje įtaisytas sandaraus uždarymo
tarpiklis, vos jį uždarius, sunku iš naujo atidaryti
(dėl viduje susidariusio vakuumo). Prieš
atidarydami prietaisą, palaukite keletą minučių.
Vakuuminis vožtuvas padės lengviau atidaryti
dangtį.

UŽŠALDYMO KALENDORIUS
Šie simboliai vaizduoja įvairias užšaldytų
produktų rūšis.
Skaičiai rodo atitinkamų užšaldytų produktų rūšių
laikymo laiką mėnesiais. Kuri nurodyto laiko vertė

1) Žr. „Techniniai duomenys“.
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– didesnė arba mažesnė – galioja, priklauso nuo
maisto produktų kokybės ir jų apdorojimo prieš
užšaldant.

PRODUKTŲ LAIKYMO KREPŠIAI
Krepšius pakabinkite prie viršutinio šaldiklio
krašto (A) arba pastatykite šaldiklio viduje (B).
Pasukite ir užfiksuokite rankenas šiomis dvejomis
padėtimis kaip parodyta paveikslėlyje.

A B

Paveikslėliuose parodyta, kiek krepšių galima
sudėti į įvairių šaldiklių modelių vidų.
Krepšiai įsistatys vienas į kitą.

230

806606 946 1061

1201 1336 1611

Papildomus krepšius galite įsigyti vietos
techninės priežiūros centre.

PATARIMAI
ĮSPĖJIMAS! Žr. saugos skyrius.

UŽŠALDYMO PATARIMAI
Norėdami kuo tinkamiau užšaldyti maisto
produktus, vadovaukitės šiais patarimais:
• Didžiausias leistinas maisto produktų, kuriuos

galima užšaldyti per 24 valandas, kiekis
nurodytas techninių duomenų lentelėje.

• Užšaldymo procesas trunka 24 valandas.
Šiuo metu į šaldiklį daugiau produktų dėti
negalima.

• Užšaldykite tik aukščiausios kokybės, šviežius
ir gerai nuvalytus maisto produktus.

• Paruoškite nedideles maisto porcijas, kad jos
galėtų greitai ir visiškai užšalti ir kad vėliau
galėtumėte atitirpdyti tik reikiamą kiekį
produktų.

• Maisto produktus sandariai įvyniokite į
aliuminio foliją arba polietileną.

• Pasirūpinkite, kad švieži, neužšaldyti maisto
produktai nesiliestų su jau užšaldytais
produktais, kitaip gali pakilti pastarųjų
produktų temperatūra.

• Liesus maisto produktus šaldiklyje galima
laikyti tinkamiau ir ilgiau; sūdytų produktų
trumpesnė laikymo trukmė.

• Jei vaisinius ledus valgysite iškart išėmę iš
šaldiklio skyriaus, galite nusišaldyti odą.

• Rekomenduojame ant kiekvieno paketo
nurodyti užšaldymo datą, kad žinotumėte
laikymo trukmę.

UŽŠALDYTO MAISTO LAIKYMO PATARIMAI
Norėdami kuo geriau panaudoti prietaisą, turite:
• įsitikinti, ar pramoniniu būdu užšaldyti maisto

produktai buvo tinkamai laikomi parduotuvėje;
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• pasirūpinkite, kad užšaldyti produktai iš
parduotuvės į šaldiklį būtų pernešti per kuo
trumpesnį laiką;

• nekilnokite dažnai dangčio ir nelaikykite
atidarę ilgiau nei būtina.

• Atitirpdyti maisto produktai greitai genda; juos
pakartotinai užšaldyti draudžiama.

• Neviršykite maisto produktų gamintojo
nurodyto laikymo trukmės.

VALYMAS IR PRIEŽIŪRA
ĮSPĖJIMAS! Žr. saugos skyrius.

VIDAUS VALYMAS
Prieš naudodami prietaisą pirmą kartą, drungnu
vandeniu ir nedideliu kiekiu neutralaus muilo
nuplaukite prietaiso vidų ir visas vidines dalis –
taip pašalinsite naujam prietaisui būdingą kvapą;
paskui gerai nusausinkite.

DĖMESIO Nenaudokite ploviklių,
šveičiamųjų miltelių, chloro ar naftos
pagrindo valiklių, nes jie sugadins
apdailą.

REGULIARUS VALYMAS

DĖMESIO Prieš atlikdami techninę
priežiūrą, ištraukite prietaiso kištuką.

Nenaudokite dezinfekuojančių,
abrazyvinių, stipraus kvapo valymo
priemonių arba poliravimo vaško
prietaiso vidui valyti.
Būkite atdargūs, kad nepažeistumėte
aušinimo sistemos.
Kompresoriaus valyti nebūtina.

1. Išjunkite prietaisą.
2. Reguliariai valykite prietaisą ir jo priedus šilto

vandens ir neutralaus muilo tirpalu.
Rūpestingai nuvalykite dangčio tarpiklį.

3. Palaukite, kol prietaisas visiškai išdžius.
4. Įjunkite maitinimo laido kištuką į elektros

lizdą.
5. Įjunkite prietaisą.

ŠALDIKLIO ATITIRPDYMAS

DĖMESIO Šerkšnui nugrandyti
niekada nenaudokite aštrių metalinių
įrankių, nes galite pažeisti prietaisą.
Norėdami paspartinti atitirpinimo
procesą, nenaudokite jokių
mechaninių ar dirbtinių priemonių,
išskyrus gamintojo
rekomenduojamas. Dėl atitirpinimo
metu pakilusios užšaldytų maisto
produktų temperatūros, gali
sutrumpėti jų galiojimo laikas.

Atitirpdykite šaldiklį, kai šerkšno sluoksnio storis
yra 10–15 mm.
Šerkšno ant prietaiso sienelių padaugės dėl
didelės išorinės aplinkos drėgmės ir jeigu
šaldytas maistas nėra tinkamai suvyniotas.
Geriausia šaldiklį atitirpinti, kai jis yra tuščias arba
jame yra nedidelis maisto produktų kiekis.
1. Išjunkite prietaisą.
2. Išimkite laikomus maisto produktus,

suvyniokite juos į kelis laikraščio sluoksnius ir
padėkite vėsioje vietoje.

3. Palikite dangtį atvirą, iš atitirpusio vandens
vamzdžio ištraukite kamštį ir leiskite
vandeniui subėgti į padėklą.

4. Pasibaigus atitirpinimui, kruopščiai
nusausinkite vidinius paviršius ir įjunkite į
elektros lizdą.

5. Įjunkite prietaisą.
6. Temperatūros reguliatorių nustatykite į

padėtį, kad būtų šaldoma maksimaliai, ir
leiskite prietaisui veikti šiuo nustatymu dvi ar
tris valandas.

7. Į skyrių sudėkite prieš tai išimtą maistą.

LAIKOTARPIAI, KAI PRIETAISAS
NENAUDOJAMAS
Jeigu prietaisas ilgą laiką nebus naudojamas,
atlikite tokius veiksmus:
1. Išjunkite prietaisą ir atjunkite jį nuo elektros

maitinimo.
2. Išimkite visus maisto produktus
3. Atitirpinkite ir nuvalykite prietaisą ir jo

priedus.
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4. Tam, kad nesusidarytų nepageidaujamas
kvapas, dangtį palikite atvirą. Jeigu šaldytuvą paliksite įjungtą, ko

nors paprašykite, kad kartkartėmis
patikrintų, ar dėl elektros maitinimo
pertrūkio negenda jame laikomi
maisto produktai.

TRIKČIŲ ŠALINIMAS
ĮSPĖJIMAS! Žr. saugos skyrius.

KĄ DARYTI, JEIGU...

Problema Galima priežastis Sprendimas

Prietaisas neveikia. Prietaisas yra išjungtas. Įjunkite prietaisą.

 Maitinimo laido kištukas ne‐
tinkamai įjungtas į elektros
tinklo lizdą.

Tinkamai įkiškite kištuką į
maitinimo tinklo lizdą.

 Maitinimo tinklo lizde nėra
įtampos.

Įjunkite į kitą elektros lizdą.
Kreipkitės į kvalifikuotą elek‐
triką.

Prietaisas veikia triukšmingai. Prietaisas netinkamai pasta‐
tytas.

Patikrinkite, ar prietaisas sta‐
biliai stovi.

Įsijungia garsinis ar vaizdinis
įspėjamasis signalas.

Kamera neseniai buvo įjungta
ar temperatūra prietaise tebė‐
ra per aukšta.

Žr. „Aukštos temperatūros
įspėjimo signalas“ ir, jeigu
problema vis dar kartojasi,
kreipkitės į artimiausią įgalio‐
tąjį techninės priežiūros cent‐
rą.

Mirksi maitinimo indikatoriaus
lemputė.

Matuojant temperatūrą įvyko
klaida arba prietaisas netinka‐
mai veikia.

Kreipkitės į artimiausią įgalio‐
tąjį techninės priežiūros cent‐
rą.

Dangtis iki galo neužsidaro. Maisto produktų pakuotės
blokuoja dangtį.

Taisyklingai sudėkite pakuo‐
tes, žr. lipduką ant prietaiso.

Susiformuoja pernelyg daug
šerkšno ir ledo.

Pašalinkite šerkšno perteklių.

Dangtis sunkiai atsidaro. Nešvarūs arba glitūs dangčio
tarpikliai.

Nuvalykite dangčio tarpiklius.

Užsikišęs vožtuvas. Patikrinkite vožtuvą.

Lemputė nešviečia. Perdegusi lemputė. Žr. skyrių „Lemputės keiti‐
mas“.

Kompresorius veikia be per‐
stojo.

Netinkamai nustatyta tempe‐
ratūra.

Skaitykite skyrių „Naudoji‐
mas“.
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Problema Galima priežastis Sprendimas

 Vienu metu įdėta pernelyg
daug maisto produktų, ku‐
riuos reikia užšaldyti.

Palaukite kelias valandas ir
dar kartą patikrinkite tempe‐
ratūrą.

 Per aukšta patalpos tempera‐
tūra.

Žr. klimato klasių schemą
techninių duomenų plokštelė‐
je.

 Į prietaisą įdėtas maistas per‐
nelyg šiltas.

Prieš dėdami maisto produk‐
tus į prietaisą, palaukite, kol
jie atvės iki kambario tempe‐
ratūros.

 Blogai uždarytas dangtis. Patikrinkite, ar dangtis gerai
užsidaro ir ar tarpikliai nepa‐
žeisti ir švarūs.

Susiformuoja pernelyg daug
šerkšno ir ledo.

Dangtis netinkamai uždarytas
arba deformuotas / nešvarus
tarpiklis.

Žr. „Dangčio atidarymas ir už‐
darymas“.

Netaisyklingai įstatytas van‐
dens nutekėjimo kamštis.

Taisyklingai įstatykite van‐
dens nutekėjimo kamštį.

Netinkamai nustatyta tempe‐
ratūra.

Skaitykite skyrių „Naudoji‐
mas“.

Temperatūra prietaise per že‐
ma / per aukšta.

Nustatyta netinkama tempe‐
ratūra.

Nustatykite aukštesnę / že‐
mesnę temperatūrą.

 Netaisyklingai uždarytas
dangtis.

Žr. „Dangčio atidarymas ir už‐
darymas“.

 Maisto produktų temperatūra
per aukšta.

Prieš įdėdami maisto produk‐
tą, palaukite, kol jis atvės iki
kambario temperatūros.

 Vienu metu laikoma daug
maisto produktų.

Vienu metu laikykite mažiau
maisto produktų.

Šerkšno storis yra daugiau
nei 4–5 mm.

Atitirpinkite prietaisą.

 Dažnai atidarinėjamas dang‐
tis.

Dangtį atidarykite tik jei reikia.

 Produktai, kuriuos norima už‐
šaldyti, sudėti pernelyg arti
vienas kito.

Pasirūpinkite, kad prietaise
vyktų šalto oro cirkuliacija.

KLIENTŲ APTARNAVIMAS
Jeigu po minėtų patikrinimų prietaisas veikia
netinkamai, susisiekite su artimiausiu įgaliotuoju
techninio aptarnavimo centru.
Siekiant greito aptarnavimo, kreipiantis būtina
nurodyti savo prietaiso modelį ir serijos numerį,
kuris užrašytas arba ant garantijos pažymėjimo,

arba duomenų lentelėje, esančioje prietaiso
išorinėje dešinėje pusėje.

LEMPUTĖS KEITIMAS

Šiame prietaise įrengta ilgai veikianti
diodinė vidaus apšvietimo lemputė.
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ĮSPĖJIMAS! Keisdami lemputę,
nenuimkite lemputės gaubtelio. Jeigu
lemputės gaubtelis pažeistas arba jo
visai nėra, šaldiklio nebenaudokite.

1. Ištraukite maitinimo laido kištuką iš elektros
lizdo.

2. Seną lemputę pakeiskite nauja, to paties
galingumo, specialiai buitiniams prietaisams
skirta lempute (didžiausias galingumas yra
nurodytas ant lemputės gaubtelio).

3. Įjunkite maitinimo laido kištuką į elektros
lizdą.

4. Atidarykite dangtį. Patikrinkite, ar lemputė
šviečia.

ĮRENGIMAS
ĮSPĖJIMAS! Žr. saugos skyrius.

PADĖTIES PARINKIMAS

DĖMESIO Jei išmetate seną
prietaisą, kurio dangtyje yra užraktas
arba skląstis, privalote sugadinti
šiuos įtaisus, kad mažamečiai vaikai
negalėtų viduje užsitrenkti.

Prietaisą įrenkite sausoje, gerai vėdinamoje
vietoje, kurioje aplinkos temperatūra atitiktų
klimato klasę, nurodytą prietaiso duomenų
lentelėje:

Klimato
klasė Aplinkos oro temperatūra

SN 10–32 °C

N 16–32 °C

ST 16–38 °C

T 16–43 °C

Viršijus nustatytas ribas, kai kurių
rūšių modeliuose gali būti veikimo
sutrikimų. Tinkamas veikimas
garantuojamas tik tuo atveju, jeigu
nebus viršytos nustatytos
temperatūros ribos. Kilus kokių nors
abejonių dėl to, kur įrengti prietaisą,
kreipkitės į pardavėją, mūsų klientų
aptarnavimo tarnybą arba
artimiausią techninės priežiūros
centrą

Prietaisą įrengus, jo kištukas turi būti
pasiekiamas.

ELEKTROS PRIJUNGIMAS
• Prieš prijungdami prietaisą prie elektros tinklo,

patikrinkite, ar duomenų lentelėje nurodyta
įtampa ir dažnis atitinka maitinimo tinkle
esančią įtampą ir dažnį.

• Šis prietaisas turi būti įžemintas. Šiam tikslui
elektros maitinimo kabelio kištuke įrengtas
kontaktas. Jei namų elektros tinklo lizdas
neįžemintas, prietaisą prijunkite prie atskiro
įžeminimo – paisykite galiojančių reglamentų
ir pasitarkite su kvalifikuotu elektriku.

• Jei nesilaikoma pirmiau pateiktų saugos
nurodymų, gamintojas neprisiima jokios
atsakomybės.

• Šis prietaisas atitinka EEB direktyvas.

REIKALAVIMAI VENTILIACIJAI
Už prietaiso turi būti pakankamas oro srautas.
1. Šaldiklį pastatykite į horizontalią padėtį ant

tvirto pagrindo. Prietaisas turi stovėti ant visų
keturių kojelių.

2. Įsitikinkite, kad tarp įrenginio ir galinės sienos
būtų 5 cm tarpas.

3. Įsitikinkite, kad iš įrenginio šonų būtų palikta
po 5 cm tarpą.
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TECHNINIAI DUOMENYS
TECHNINIAI DUOMENYS

   

Aukštis mm 876

Plotis mm 1611

Ilgis mm 667,5

Saugus laikas dingus elektrai Valandos 31

Įtampa Voltai 230–240

Dažnis Hz 50

Techninė informacija pateikta duomenų lentelėje,
kuri yra prietaiso išorinėje pusėje, ir energijos
plokštelėje.

APLINKOS APSAUGA
Atiduokite perdirbti medžiagas, pažymėtas šiuo
ženklu . Išmeskite pakuotę į atitinkamą atliekų
surinkimo konteinerį, kad ji būtų perdirbta.
Padėkite saugoti aplinką bei žmonių sveikatą ir
surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos
prietaisų atliekas. Neišmeskite šiuo ženklu 

pažymėtų prietaisų kartu su kitomis buitinėmis
atliekomis. Atiduokite šį gaminį į vietos atliekų
surinkimo punktą arba susisiekite su vietnos
savivaldybe dėl papildomos informacijos.
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 INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA
Leia atentamente as instruções fornecidas antes de instalar e
utilizar o aparelho. O fabricante não é responsável por quaisquer
ferimentos ou danos resultantes de instalação ou utilização
incorrectas. Guarde sempre as instruções em local seguro e
acessível para consultar no futuro.

SEGURANÇA PARA CRIANÇAS E PESSOAS
VULNERÁVEIS
• Este aparelho pode ser utilizado por crianças de 8 ou mais

anos de idade e por pessoas com capacidades físicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca experiência e
conhecimento se tiverem recebido supervisão ou instruções
relativas à utilização do aparelho de forma segura e
compreenderem os perigos envolvidos.

• Não permita que as crianças brinquem com o aparelho.
• A limpeza e a manutenção básica do aparelho não devem ser

efectuadas por crianças sem supervisão.
• Mantenha todos os materiais de embalagem fora do alcance

das crianças e elimine-os de forma apropriada.

SEGURANÇA GERAL
• Este aparelho destina-se exclusivamente a utilizações

domésticas ou semelhantes, tais como:
– turismo rural; áreas de cozinha destinadas ao pessoal em

lojas, escritórios e outros ambientes de trabalho;
– utilização por clientes de hotéis, motéis e outros ambientes

do tipo residencial.
• Mantenha desobstruídas as aberturas de ventilação do

aparelho ou da estrutura onde ele se encontra encastrado.
• Não utilize um dispositivo mecânico ou qualquer meio artificial

para acelerar o processo de descongelação além daqueles
recomendados pelo fabricante.

• Não danifique o circuito de refrigeração.
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• Não utilize aparelhos eléctricos dentro dos compartimentos do
aparelho destinados a alimentos, a não ser que sejam do tipo
recomendado pelo fabricante.

• Não utilize jactos de água ou vapor para limpar o aparelho.
• Limpe o aparelho com um pano macio e húmido. Utilize apenas

detergentes neutros. Não utilize produtos abrasivos, esfregões,
solventes ou objectos metálicos.

• Não guarde substâncias explosivas, como latas de aerossóis
com agente de pressão inflamável, dentro do aparelho.

• Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser
substituído pelo fabricante, por um agente de assistência
autorizado ou por uma pessoa igualmente qualificada, para
evitar perigos.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
INSTALAÇÃO

AVISO! A instalação deste aparelho
só deve ser efectuada por uma pessoa
qualificada.

• Retire todos os materiais de embalagem e os
parafusos de transporte.

• Não instale nem utilize o aparelho se ele estiver
danificado.

• Siga as instruções de instalação fornecidas
com o aparelho.

• Tenha sempre cuidado quando deslocar o
aparelho porque ele é pesado. Utilize sempre
luvas e calçado de protecção.

• Certifique-se de que o ar pode circular em
torno do aparelho.

• Após a instalação ou após uma inversão da
porta, aguarde pelo menos 4 horas antes de
ligar o aparelho à alimentação eléctrica. Isto
permite que o óleo regresse ao compressor.

• Antes de efectuar qualquer operação no
aparelho (por exemplo, inverter a porta), retire a
ficha da tomada eléctrica.

• Não instale o aparelho perto de radiadores,
fogões, fornos ou placas.

• Não instale o aparelho em locais com luz solar
directa.

• Não instale este aparelho em locais demasiado
húmidos ou frios, como anexos exteriores,
garagens ou caves.

• Quando deslocar o aparelho, eleve-o na parte
da frente para evitar riscar o chão.

LIGAÇÃO ELÉCTRICA

AVISO! Risco de incêndio e choque
eléctrico.

• O aparelho tem de ficar ligado à terra.
• Certifique-se de que os parâmetros indicados

na placa de características são compatíveis
com a alimentação eléctrica.

• Utilize sempre uma tomada bem instalada e à
prova de choques eléctricos.

• Não utilize adaptadores de tomadas duplas ou
triplas, nem cabos de extensão.

• Certifique-se de que não danifica os
componentes eléctricos (ficha e cabo de
alimentação eléctrica, compressor, etc.).
Contacte um Centro de Assistência Técnica
Autorizado ou um electricista se for necessário
substituir componentes eléctricos.

• O cabo de alimentação eléctrica deve ficar
abaixo do nível da ficha.

• Ligue a ficha à tomada eléctrica apenas no final
da instalação. Certifique-se de que a ficha fica
acessível após a instalação.

• Não puxe o cabo de alimentação para desligar o
aparelho. Puxe sempre a ficha de alimentação.

UTILIZAÇÃO

AVISO! Risco de ferimentos,
queimaduras, choque eléctrico ou
incêndio.

• Não altere as especificações deste aparelho.
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• Não coloque dispositivos eléctricos (por ex.
máquinas de fazer gelados) no interior do
aparelho, excepto se forem autorizados pelo
fabricante.

• Tenha cuidado para não provocar danos no
circuito de refrigeração. Contém isobutano
(R600a), um gás natural com um alto nível de
compatibilidade ambiental. Este gás é
inflamável.

• Se ocorrerem danos no circuito de refrigeração,
certifique-se de que não existem chamas e
fontes de ignição na divisão. Ventile bem a
divisão.

• Não permita que objectos quentes toquem nas
peças de plástico do aparelho.

• Não coloque bebidas gaseificadas dentro do
congelador. Isto irá criar pressão no recipiente
da bebida.

• Não guarde gases e líquidos inflamáveis no
aparelho.

• Não coloque produtos inflamáveis, nem
objectos molhados com produtos inflamáveis,
no interior, perto ou em cima do aparelho.

• Não toque no compressor ou no condensador.
Estes estão quentes.

• Não remova nem toque em peças do
compartimento de congelação com as mãos
húmidas ou molhadas.

• Não volte a congelar alimentos que já foram
descongelados.

• Cumpra as instruções de armazenamento das
embalagens dos alimentos congelados.

LUZ INTERIOR
• O tipo de lâmpada que este aparelho utiliza não

é adequado para iluminação doméstica.

MANUTENÇÃO E LIMPEZA

AVISO! Risco de ferimentos ou danos
no aparelho.

• Antes de qualquer acção de manutenção,
desactive o aparelho e desligue a ficha da
tomada eléctrica.

• Este aparelho contém hidrocarbonetos na sua
unidade de arrefecimento A manutenção e o
recarregamento só devem ser efectuados por
uma pessoa qualificada.

• Inspeccione regularmente o escoamento do
aparelho e limpe-o, se necessário. Se o orifício
de escoamento estiver bloqueado, a água
descongelada fica acumulada na parte inferior
do aparelho.

ELIMINAÇÃO

AVISO! Risco de ferimentos ou
asfixia.

• Desligue o aparelho da alimentação eléctrica.
• Corte o cabo de alimentação eléctrica e

elimine-o.
• Remova a porta para evitar que crianças ou

animais de estimação fiquem fechados no
interior do aparelho.

• O circuito de refrigeração e os materiais de
isolamento deste aparelho não prejudicam a
camada de ozono.

• A espuma de isolamento contém gás inflamável.
Contacte a sua autoridade municipal para saber
como eliminar o aparelho correctamente.

• Não provoque danos na parte da unidade de
arrefecimento que está próxima do permutador
de calor.

FUNCIONAMENTO
PAINEL DE COMANDOS

21 3
1 Regulador da temperatura
2 Luz de funcionamento
3 Luz de alarme de temperatura elevada
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LIGAR

B

C

A
2

3

4

5

6

7

1

A. Regulador da temperatura
B. Posição de meia carga
C. Posição de carga total

1. Introduza a ficha na tomada eléctrica.
2. Rode o regulador da temperatura para a

posição de carga total e deixe o aparelho
funcionar durante 24 horas antes de colocar
alimentos no interior, para permitir que atinja a
temperatura correcta.

A luz indicadora de funcionamento acende.
3. Ajuste o regulador da temperatura em função

da quantidade de alimentos armazenados.

DESLIGAR
Rode o regulador de temperatura para a posição
OFF.

REGULAÇÃO DA TEMPERATURA
A temperatura no interior do aparelho é controlada
pelo regulador da temperatura que se encontra no
painel de comandos.
Para utilizar o aparelho, proceda assim:
• para obter frio mínimo, rode o regulador da

temperatura no sentido de regulações inferiores.
• para obter frio máximo, rode o regulador da

temperatura no sentido de regulações
superiores.

Se pretender congelar poucas
quantidades de alimentos, a regulação
de meia carga é a mais adequada. Se
pretender congelar grandes
quantidades de alimentos, a regulação
de carga total é a mais adequada.

ALARME DE TEMPERATURA ELEVADA
Um aumento na temperatura no congelador (por
exemplo, devido a uma falha de alimentação) é
indicado por:
• activação da luz de alarme
• aviso sonoro.
Durante as condições de alarme, não introduza
alimentos no congelador.
Quando as condições normais forem
restabelecidas, a luz de alarme desliga-se
automaticamente.

UTILIZAÇÃO DIÁRIA

AVISO! Consulte os capítulos
relativos à segurança.

CONGELAR ALIMENTOS FRESCOS
O congelador é adequado para congelar alimentos
frescos e conservar alimentos congelados e
ultracongelados a longo prazo.
A quantidade máxima de alimentos que podem ser
congelados em 24 horas está indicada na placa de
características. 1)

O processo de congelação demora 24 horas: não
introduza mais alimentos para congelar durante
este período.

ARMAZENAMENTO DE ALIMENTOS
CONGELADOS
Quando ligar pela primeira vez ou após um período
sem utilização, deixe o aparelho funcionar durante
24 horas com o regulador da temperatura na
posição de carga total antes de colocar os
produtos.

1) Consulte a secção “Dados técnicos”.
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CUIDADO! Em caso de
descongelação acidental, por
exemplo, devido a uma falha de
energia, se a energia faltar durante
mais tempo do que o indicado na
tabela de características técnicas em
“Tempo de autonomia”, os alimentos
descongelados têm de ser
consumidos rapidamente ou
cozinhados imediatamente e depois
novamente congelados (após
arrefecerem).

ABRIR E FECHAR A TAMPA

CUIDADO! Nunca utilize demasiada
força para puxar a pega.

Uma vez que a tampa está equipada com uma junta
de fecho estanque, não é fácil abri-la logo após a
ter fechado (devido ao vácuo formado no interior).
Aguarde alguns minutos antes de voltar a abrir o
aparelho.
A válvula de vácuo ajuda a abrir a tampa.

CALENDÁRIO DE CONGELAÇÃO
Os símbolos apresentam diferentes tipos de
alimentos congelados.
Os números indicam os tempos de armazenamento
em meses para os respectivos tipos de alimentos
congelados. A validade dos limites superiores ou
inferiores dos tempos de armazenamento indicados
depende da qualidade dos alimentos e do
tratamento antes da congelação.

CESTOS DE ARMAZENAMENTO
Pendure os cestos no rebordo superior do
congelador (A) ou coloque-os no interior do
congelador (B). Rode as pegas e fixe-as nestas
duas posições, como ilustrado na imagem.

A B

As imagens seguintes mostram quantos cestos
podem ser colocados no interior dos vários
modelos de congelador.
Os cestos encaixam uns nos outros.

230

806606 946 1061

1201 1336 1611

Pode adquirir cestos adicionais num Centro de
Assistência Técnica local.

SUGESTÕES E DICAS

AVISO! Consulte os capítulos
relativos à segurança.

CONSELHOS PARA A CONGELAÇÃO
Para tirar o máximo partido do processo de
congelação, siga estes conselhos:
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• A quantidade máxima de alimentos que podem
ser congelados em 24 horas está indicada na
placa de características.

• O processo de congelação demora 24 horas.
Não devem ser adicionados mais alimentos para
congelação durante este período.

• Congele apenas alimentos de alta qualidade,
frescos e extremamente limpos.

• Prepare os alimentos em pequenas quantidades
para que sejam congelados rapidamente e para
poder descongelar apenas a quantidade de que
necessitar.

• Embrulhe os alimentos em folha de alumínio ou
politeno e certifique-se de que as embalagens
são herméticas.

• Não permita que os alimentos frescos e
descongelados entrem em contacto com os
alimentos já congelados, para evitar o aumento
da temperatura dos alimentos congelados.

• Os alimentos magros conservam-se melhor e
durante mais tempo do que os alimentos gordos
e o sal reduz o tempo de conservação dos
alimentos.

• A água congela e pode causar queimaduras de
gelo na pele se for consumida imediatamente
após a remoção do congelador.

• É aconselhável que anote a data de congelação
em cada embalagem para poder controlar o
tempo de armazenamento.

CONSELHOS PARA O ARMAZENAMENTO DE
ALIMENTOS CONGELADOS
Para obter o melhor desempenho deste aparelho,
siga estas indicações:
• certifique-se de que os alimentos

ultracongelados foram armazenados
adequadamente pelo vendedor;

• certifique-se de que os alimentos
ultracongelados são transferidos do
supermercado para o congelador no tempo
mais curto possível;

• não abra a tampa muitas vezes nem a deixe
aberta mais tempo do que o necessário.

• Uma vez descongelados, os alimentos
degradam-se rapidamente e não podem voltar a
ser congelados.

• Não exceda o período de armazenamento
indicado pelo produtor de cada alimento.

MANUTENÇÃO E LIMPEZA

AVISO! Consulte os capítulos
relativos à segurança.

LIMPEZA DO INTERIOR
Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez, limpe
o interior e todos os acessórios internos com água
morna e detergente neutro, para remover o cheiro
típico de um produto novo, e seque
minuciosamente.

CUIDADO! Não utilize detergentes,
pós abrasivos, cloro ou produtos de
limpeza à base de óleos, porque estes
produtos danificam o acabamento.

LIMPEZA PERIÓDICA

CUIDADO! Desligue o aparelho da
tomada eléctrica antes de qualquer
operação de manutenção.

Não limpe o interior do aparelho com
detergentes, produtos abrasivos,
produtos de limpeza demasiado
perfumados ou ceras de polir.
Tenha cuidado para não danificar o
sistema de arrefecimento.
Não é necessário limpar a área do
compressor.

1. Desligue o aparelho.
2. Limpe o aparelho e os acessórios regularmente

com água morna e detergente neutro.
Limpe cuidadosamente o vedante da tampa.

3. Seque bem o aparelho.
4. Ligue a ficha na tomada eléctrica.
5. Ligue o aparelho.
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DESCONGELAR O CONGELADOR

CUIDADO! Nunca utilize objectos
metálicos afiados para raspar o gelo
porque pode danificar o aparelho. Não
utilize um dispositivo mecânico ou
qualquer meio artificial para acelerar o
processo de descongelação além dos
recomendados pelo fabricante. Um
aumento da temperatura das
embalagens dos alimentos
congelados, durante a descongelação,
pode reduzir o tempo de
armazenamento seguro.

Descongele o congelador quando a camada de
gelo atingir uma espessura de 10 a 15 mm.
A quantidade de gelo formado nas paredes do
aparelho aumenta se houver muita humidade no
ambiente exterior e se os alimentos congelados
não estiverem devidamente embalados.
O melhor momento para descongelar o congelador
é quando tiver poucos alimentos ou nenhum no
congelador.
1. Desligue o aparelho.
2. Retire os alimentos armazenados, embrulhe-os

em várias folhas de jornal e coloque-os num
local frio.

3. Deixe a tampa aberta, retire o tampão do
orifício de descarga da água de

descongelação e recolha a água descongelada
num recipiente.

4. Quando a descongelação terminar, seque bem
o interior e volte a ligar a ficha na tomada
eléctrica.

5. Ligue o aparelho.
6. Regule a temperatura para obter o máximo de

frio e deixe o aparelho funcionar nessa
regulação durante duas ou três horas.

7. Volte a colocar os alimentos no congelador.

PERÍODOS DE INACTIVIDADE
Quando não pretender utilizar o aparelho durante
bastante tempo, adopte as seguintes precauções:
1. Desactive o aparelho e desligue-o da

alimentação eléctrica.
2. Retire todos os alimentos.
3. Descongele o aparelho e limpe todos os

acessórios.
4. Deixe a tampa aberta para evitar a formação de

odores desagradáveis.

Caso se ausente e deixe o aparelho
ligado, peça a alguém para o verificar
com alguma regularidade, para evitar
que os alimentos no interior se
estraguem em caso de falha de
energia.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

AVISO! Consulte os capítulos
relativos à segurança.

O QUE FAZER SE...

Problema Causa possível Solução

O aparelho não funciona. O aparelho está desligado. Ligue o aparelho.

 A ficha não está correctamente
introduzida na tomada eléctri-
ca.

Ligue a ficha correctamente na
tomada eléctrica.

 Não existe voltagem na tomada
eléctrica.

Ligue o aparelho noutra toma-
da eléctrica. Contacte um
electricista qualificado.

O aparelho emite demasiado
ruído.

O aparelho não está apoiado
correctamente.

Verifique se o aparelho está
estável.
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Problema Causa possível Solução

O aviso sonoro ou visual está
ligado.

O aparelho foi ligado recente-
mente e a temperatura ainda
está demasiado elevada.

Consulte a secção “Alarme de
temperatura elevada” e con-
tacte o Centro de Assistência
Técnica Autorizado mais próxi-
mo se o problema persistir.

A luz indicadora de funciona-
mento está intermitente.

Ocorreu um erro na medição
da temperatura ou o aparelho
não está a funcionar correcta-
mente.

Contacte o Centro de Assis-
tência Técnica Autorizado mais
próximo.

A tampa não fecha completa-
mente.

A tampa está bloqueada por
embalagens de alimentos.

Arrume as embalagens de for-
ma correcta; consulte o auto-
colante no aparelho.

Existe demasiado gelo. Elimine o excesso de gelo.

É difícil abrir a tampa. As juntas da tampa estão sujas
ou pegajosas.

Limpe as juntas da tampa.

A válvula está bloqueada. Verifique a válvula.

A lâmpada não funciona. A lâmpada está avariada. Consulte “Substituir a lâmpa-
da”.

O compressor funciona conti-
nuamente.

A temperatura seleccionada
não é adequada.

Consulte o capítulo “Funciona-
mento”.

 Foram colocadas grandes
quantidades de alimentos para
congelar ao mesmo tempo.

Aguarde algumas horas e volte
a verificar a temperatura.

 A temperatura ambiente está
demasiado elevada.

Consulte a classe climática na
placa de características.

 Os alimentos colocados no
aparelho estavam demasiado
quentes.

Deixe que os alimentos arrefe-
çam até à temperatura ambien-
te antes de os guardar.

 A tampa não está fechada cor-
rectamente.

Verifique se a tampa fecha
bem e se as juntas estão lim-
pas e não estão danificadas.

Existe demasiado gelo acumu-
lado.

A tampa não está bem fechada
ou a junta está deformada/suja.

Consulte “Abrir e fechar a tam-
pa”.

O tampão de escoamento da
água não está bem colocado.

Coloque o tampão de escoa-
mento da água na posição cor-
recta.

A temperatura seleccionada
não é adequada.

Consulte o capítulo “Funciona-
mento”.

A temperatura no aparelho es-
tá demasiado baixa/alta.

O regulador de temperatura
não está bem regulado.

Seleccione uma temperatura
mais alta/baixa.
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Problema Causa possível Solução

 A tampa não está bem fecha-
da.

Consulte “Abrir e fechar a tam-
pa”.

 A temperatura de algum pro-
duto está demasiado elevada.

Deixe que a temperatura do
produto diminua até à tempe-
ratura ambiente antes de o
guardar.

 Guardou demasiados produtos
ao mesmo tempo.

Guarde menos produtos ao
mesmo tempo.

A espessura do gelo acumula-
do é superior a 4-5 mm.

Descongele o aparelho.

 A tampa foi aberta muitas ve-
zes.

Abra a tampa apenas quando
for mesmo necessário.

 Os produtos que pretende
congelar estão colocados de-
masiado perto uns dos outros.

Certifique-se de que o ar frio
pode circular no interior do
aparelho.

ASSISTÊNCIA TÉCNICA
Se o seu aparelho continuar a não funcionar
correctamente depois de ter efectuado as
verificações acima mencionadas, contacte o
Centro de Assistência Técnica Autorizado mais
próximo.
Para obter um serviço rápido, é essencial que
especifique o modelo e o número de série do seu
aparelho, que pode encontrar no certificado de
garantia e na placa de características localizada no
lado direito exterior do aparelho.

SUBSTITUIR A LÂMPADA

O aparelho está equipado com uma
luz interior LED de longa duração.

AVISO! Não retire a tampa da
lâmpada no momento da substituição.
Desligue o congelador se a tampa da
lâmpada estiver danificada ou em falta.

1. Desligue a ficha da tomada eléctrica.
2. Substitua a lâmpada usada por uma lâmpada

nova com a mesma potência e especialmente
concebida para aparelhos domésticos (a
potência máxima está indicada na tampa da
lâmpada).

3. Ligue a ficha na tomada eléctrica.
4. Abra a tampa. Certifique-se de que a lâmpada

acende.

INSTALAÇÃO

AVISO! Consulte os capítulos
relativos à segurança.
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POSICIONAMENTO

CUIDADO! Se pretender eliminar um
aparelho velho que tenha um bloqueio
ou fecho na tampa, certifique-se de
que inutiliza esse bloqueio ou fecho
para evitar que alguma criança fique
trancada no interior.

Este aparelho deve ser instalado num espaço
interior seco e bem ventilado, onde a temperatura
ambiente corresponda à classe climática indicada
na placa de características do aparelho:

Classe cli-
mática Temperatura ambiente

SN +10 °C a +32 °C

N +16 °C a +32 °C

ST +16 °C a +38 °C

T +16 °C a +43 °C

Podem ocorrer alguns problemas de
funcionamento em alguns tipos de
modelos se estiverem a funcionar fora
destas condições. O funcionamento
correcto só pode ser garantido no
intervalo de temperaturas indicado. Se
tiver dúvidas em relação ao local onde
deve instalar o aparelho, contacte o
vendedor, o nosso serviço de apoio ao
cliente ou o serviço de assistência
técnica mais próximo.

O aparelho deverá ter a ficha acessível
após a instalação.

LIGAÇÃO ELÉCTRICA
• Antes de ligar a ficha na tomada, certifique-se

de que a voltagem e a frequência indicadas na
placa de características correspondem à rede
eléctrica da sua casa.

• O aparelho tem de ficar ligado à terra. A ficha
do cabo de alimentação é fornecida com um
contacto para esse fim. Se a tomada eléctrica
doméstica não estiver ligada à terra, ligue o
aparelho a uma ligação à terra separada que
cumpra as normas actuais; consulte um
electricista qualificado.

• O fabricante declina toda a responsabilidade
caso as precauções de segurança acima não
sejam cumpridas.

• Este aparelho está em conformidade com as
Directivas da CEE.

REQUISITOS DE VENTILAÇÃO
A circulação de ar na parte posterior do aparelho
tem de ser suficiente.
1. Coloque o congelador na horizontal sobre uma

superfície firme. O aparelho deverá estar
assente sobre os quatro pés.

2. Certifique-se de que a distância entre o
aparelho e a parede é pelo menos 5 cm.

3. Certifique-se de que a distância entre o
aparelho e qualquer parede ou móvel adjacente
é pelo menos 5 cm.

DADOS TÉCNICOS
DADOS TÉCNICOS

   

Altura mm 876

Largura mm 1611

Profundidade mm 667,5

Tempo de autonomia Horas 31

Voltagem Volts 230 - 240

Frequência Hz 50
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As informações técnicas encontram-se na placa de
características que se encontra no lado direito do
exterior do aparelho e na etiqueta de energia.

PREOCUPAÇÕES AMBIENTAIS

Recicle os materiais que apresentem o símbolo .
Coloque a embalagem nos contentores indicados
para reciclagem. Ajude a proteger o ambiente e a
saúde pública através da reciclagem dos aparelhos
eléctricos e electrónicos. Não elimine os aparelhos

que tenham o símbolo  juntamente com os
resíduos domésticos. Coloque o produto num
ponto de recolha para reciclagem local ou contacte
as suas autoridades municipais.
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 INFORMACIÓN SOBRE SEGURIDAD
Antes de instalar y utilizar el aparato, lea atentamente las
instrucciones facilitadas. El fabricante no se hace responsable de
lesiones o daños producidos como resultado de una instalación o
un uso incorrectos: Conserve siempre estas instrucciones en
lugar seguro y accesible para futuras consultas.

SEGURIDAD DE NIÑOS Y PERSONAS VULNERABLES
• Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años en

adelante y personas cuyas capacidades físicas, sensoriales o
mentales estén disminuidas o que carezcan de la experiencia y
conocimientos suficientes para manejarlo, siempre que cuenten
con las instrucciones o la supervisión sobre el uso del
electrodoméstico de forma segura y comprendan los riesgos.

• No deje que los niños jueguen con el aparato.
• La limpieza y mantenimiento de usuario del aparato no podrán

ser realizados por niños sin supervisión.
• Mantenga todo el material de embalaje fuera del alcance de los

niños y deséchelo de forma adecuada.

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD
• Este aparato está concebido para utilizarse en aplicaciones

domésticas y similares, tales como:
– Granjas; áreas de cocina para el personal en tiendas,

oficinas y otros entornos de trabajo
– Por clientes en hoteles, moteles, pensiones y otros entornos

de tipo residencial
• Mantenga libres de obstrucciones las aberturas de ventilación

del alojamiento del aparato o de la estructura empotrada.
• No utilice dispositivos mecánicos ni medios artificiales para

acelerar el proceso de descongelación, excepto los
recomendados por el fabricante.

• No dañe el circuito del refrigerante.
• No utilice dispositivos eléctricos dentro de los compartimientos

para alimentos del aparato, salvo si son del tipo recomendado
por el fabricante.
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• No utilice pulverizadores ni vapor de agua para limpiar el
aparato.

• Limpie el aparato con un paño suave humedecido. Utilice solo
detergentes neutros. No utilice productos abrasivos, estropajos
duros, disolventes ni objetos metálicos.

• No almacene sustancias explosivas tales como latas de aerosol
con un propulsor inflamable en este aparato.

• Si el cable eléctrico sufre algún daño, el fabricante, su servicio
técnico autorizado o un profesional cualificado tendrán que
cambiarlo para evitar riesgos.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
INSTALACIÓN

ADVERTENCIA! Solo un electricista
cualificado puede instalar este
aparato.

• Retire todo el embalaje y los pasadores de
transporte.

• No instale ni utilice un aparato dañado.
• Siga las instrucciones de instalación

suministradas con el aparato.
• Tenga cuidado al mover el aparato, porque es

pesado. Utilice siempre guantes de protección y
calzado cerrado.

• Asegúrese de que el aire pueda circular
alrededor del aparato.

• En la primera instalación otras invertir el sentido
de apertura de la puerta, espere al menos 4
horas antes de conectar el aparato a la
alimentación eléctrica. Esto es para permitir que
el aceite regrese al compresor.

• Desenchufe siempre el aparato antes de llevar a
cabo cualquier operación, por ejemplo cambiar
el sentido de apertura de la puerta.

• No instale el aparato cerca de radiadores,
cocinas, hornos o placas de cocción.

• No instale el aparato donde reciba luz solar
directa.

• No coloque este aparato en lugares demasiado
húmedos o fríos, como anexos a una
construcción, garajes o bodegas.

• Al mover el aparato, levántelo por el borde
frontal para no arañar el suelo.

CONEXIÓN ELÉCTRICA

ADVERTENCIA! Riesgo de incendios
y descargas eléctricas.

• El aparato debe conectarse a tierra.
• Asegúrese de que los parámetros de la placa

de características son compatibles con los
valores eléctricos del suministro eléctrico.

• Utilice siempre una toma con aislamiento de
conexión a tierra correctamente instalada.

• No utilice adaptadores de enchufes múltiples ni
cables prolongadores.

• Asegúrese de no provocar daños en los
componentes eléctricos (como enchufe, cable
de alimentación, compresor). Póngase en
contacto con un electricista o con el servicio
técnico autorizado para cambiar los
componentes eléctricos.

• El cable de alimentación debe estar por debajo
del nivel del enchufe de alimentación.

• Conecte el enchufe a la toma de corriente
únicamente cuando haya terminado la
instalación. Asegúrese de tener acceso al
enchufe del suministro de red una vez finalizada
la instalación.

• No desconecte el aparato tirando del cable de
conexión a la red. Tire siempre del enchufe.

USO

ADVERTENCIA! Existe riesgo de
lesiones, quemaduras, descargas
eléctricas o incendios.

• No cambie las especificaciones de este
aparato.

• El utilice otros aparatos eléctricos (como
máquinas de hacer helados) dentro de aparatos
de refrigeración, a menos que el fabricante haya
autorizado su utilización

• Tenga cuidado para no dañar el circuito de
refrigerante. Contiene isobutano (R600a), un
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gas natural con alto grado de compatibilidad
medioambiental. Este gas es inflamable.

• Si se daña el circuito del refrigerante, evite las
llamas y fuentes de ignición en la habitación.
Ventile la habitación.

• No toque con elementos calientes las piezas de
plástico del aparato.

• No coloque bebidas con gas en el congelador.
Se creará presión en el contenedor de la
bebida.

• No almacene gas ni líquido inflamable en el
aparato.

• No coloque productos inflamables ni objetos
mojados con productos inflamables dentro,
cerca o encima del aparato.

• No toque el compresor ni el condensador. Están
calientes.

• No retire ni toque elementos del compartimento
congelador con las manos húmedas o mojadas.

• No vuelva a congelar alimentos que se hayan
descongelado.

• Siga las instrucciones del envase de los
alimentos congelados.

LUZ INTERNA
• El tipo de bombilla de este aparato no es apto

para iluminar la casa.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

ADVERTENCIA! Podría sufrir
lesiones o dañar el aparato.

• Antes de proceder con el mantenimiento,
apague el aparato y desconecte el enchufe de
la red.

• Este equipo contiene hidrocarburos en la
unidad de refrigeración. Solo una persona
cualificada debe realizar el mantenimiento y la
recarga de la unidad.

• Examine periódicamente el desagüe del aparato
y límpielo si fuera necesario. Si el desagüe se
bloquea, el agua descongelada se acumulará en
la base del aparato.

DESECHO

ADVERTENCIA! Existe riesgo de
lesiones o asfixia.

• Desconecte el aparato de la red.
• Corte el cable de conexión a la red y deséchelo.
• Retire la puerta para evitar que los niños y las

mascotas queden encerrados en el aparato.
• El circuito del refrigerante y los materiales

aislantes de este aparato no dañan la capa de
ozono.

• La espuma aislante contiene gas inflamable.
Póngase en contacto con las autoridades
locales para saber cómo desechar
correctamente el aparato.

• No dañe la parte de la unidad de refrigeración
que está cerca del intercambiador de calor.

FUNCIONAMIENTO
PANEL DE CONTROL

21 3
1 Regulador de temperatura
2 Indicador de funcionamiento
3 Luz de alarma de temperatura alta
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ENCENDIDO

B

C

A
2

3

4

5

6

7

1

A. Regulador de temperatura
B. Posición de media carga
C. Posición de carga completa

1. Introduzca el enchufe en la toma de pared.
2. Gire el regulador de temperatura a la posición

de carga completa y deje que el aparato
funcione durante 24 horas para que se alcance
la temperatura adecuada antes de introducir
alimentos.

Se enciende el piloto de alimentación.
3. Ajuste el regulador de temperatura en función

de la cantidad de alimentos guardados.

APAGADO
Gire el regulador de temperatura a la posición OFF.

REGULACIÓN DE LA TEMPERATURA
La temperatura del aparato se controla por medio
del regulador de temperatura situado en el panel de
control.
Para utilizar el aparato, proceda como se indica:
• para obtener el frío mínimo, gire el regulador de

temperatura hacia ajustes más bajos.

• para obtener el frío máximo, gire el regulador de
temperatura hacia ajustes más altos.

En caso de congelar menos cantidad
de alimentos, el ajuste de media carga
es el más adecuado. En caso de
congelar gran cantidad de alimentos,
el ajuste de carga completa es el más
adecuado.

ALARMA DE TEMPERATURA ALTA
El aumento de la temperatura del compartimento
congelador (debido, por ejemplo, a un corte de
energía eléctrica) se indicará mediante:
• encendido de la luz de alarma
• señal acústica
No coloque alimentos en el congelador mientras
dure la fase de alarma.
Cuando se restablezcan las condiciones normales,
la luz de alarma se apagará de manera automática.

USO DIARIO

ADVERTENCIA! Consulte los
capítulos sobre seguridad.

CONGELACIÓN DE ALIMENTOS FRESCOS
El compartimento del congelador es adecuado
para congelar alimentos frescos y conservar a largo
plazo los alimentos congelados y ultracongelados.
La cantidad máxima de alimentos que puede
congelarse en 24 horas se indica en la placa de
características. 1)

El proceso de congelación dura 24 horas: durante
ese tiempo no deben añadirse otros alimentos para
congelar.

CONSERVACIÓN DE ALIMENTOS
CONGELADOS
Al poner en marcha el aparato por primera vez o
después de un periodo sin uso, déjelo en marcha
durante 24 horas como mínimo con el regulador de
temperatura en la posición de carga completa
antes de colocar los productos en el
compartimento.

1) Consulte "Datos técnicos"
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PRECAUCIÓN! En caso de
producirse una descongelación
accidental, por ejemplo, por un corte
del suministro eléctrico, y si la
interrupción ha sido más prolongada
que el valor indicado en el campo
"tiempo de elevación" de la tabla de
características técnicas, será
necesario consumir cuanto antes los
alimentos descongelados o cocinarlos
de inmediato y congelarlos de nuevo
(después de que se hayan enfriado).

APERTURA Y CIERRE DE LA TAPA

PRECAUCIÓN! No tire de la manilla
ejerciendo una fuerza excesiva.

Dado que la tapa va provista de un cierre sellante
hermético, no es fácil abrirla de nuevo
inmediatamente después de haberla cerrado (a
causa del vacío que se forma en el interior del
aparato). Espere unos minutos antes de volver a
abrir el aparato.
La válvula de vacío facilitará la apertura de la tapa.

CALENDARIO DE CONGELACIÓN
Los símbolos muestran los distintos tipos de
alimentos congelados.
Los números indican los tiempos de
almacenamiento en meses para cada tipo de
alimento congelado. Que el valor superior o inferior
del tiempo de almacenamiento indicado sea válido
dependerá de la calidad de los alimentos y del
tratamiento aplicado antes de la congelación.

CESTOS DE ALMACENAMIENTO
Cuelgue los cestos del borde superior del
congelador (A) o colóquelos dentro del mismo (B).
Gire y fije las empuñaduras para cada una de estas
dos posiciones según se indica en la figura.

A B

Las figuras siguientes indican la cantidad de cestos
que pueden introducirse en los distintos modelos
de congelador.
Los cestos están diseñados para acoplarse entre
sí.

230

806606 946 1061

1201 1336 1611

Solicite al Centro de servicio técnico los cestos
adicionales que precise.

CONSEJOS

ADVERTENCIA! Consulte los
capítulos sobre seguridad.

CONSEJOS SOBRE LA CONGELACIÓN
Estos consejos son importantes para poder
aprovechar al máximo el proceso de congelación:
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• La cantidad máxima de alimentos que puede
congelarse en 24 horas se indica en la placa de
características.

• El proceso de congelación tarda 24 horas. No
añada más alimentos para congelar durante ese
tiempo.

• Congele sólo alimentos de máxima calidad,
frescos y perfectamente limpios.

• Prepare los alimentos en porciones pequeñas
para que se congelen de manera rápida y total,
así como para poder descongelar
posteriormente solo las cantidades necesarias.

• Envuelva los alimentos en papel de aluminio o
polietileno y compruebe que los envoltorios
quedan herméticamente cerrados.

• No permita que alimentos frescos y sin congelar
entren en contacto con alimentos ya
congelados, así evitará que aumente su
temperatura.

• Los alimentos magros se congelan mejor que
los grasos; la sal reduce el tiempo de
almacenamiento de los alimentos.

• El hielo que se consume inmediatamente
después de extraerlo del congelador puede

provocar quemaduras por congelación en la
piel.

• Se recomienda etiquetar cada paquete con la
fecha de congelación para controlar el tiempo
de almacenamiento.

CONSEJOS PARA EL ALMACENAMIENTO DE
ALIMENTOS CONGELADOS
Para obtener el máximo rendimiento de este
aparato, deberá:
• comprobar que el comerciante ha mantenido los

productos congelados correctamente
almacenados;

• procurar que los alimentos congelados pasen
de la tienda al congelador en el menor tiempo
posible;

• evitar la apertura frecuente de la tapa o dejarla
abierta más tiempo del estrictamente necesario.

• los alimentos descongelados se deterioran con
rapidez y no pueden congelarse de nuevo.

• No supere el tiempo de almacenamiento
indicado por el fabricante de los alimentos.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

ADVERTENCIA! Consulte los
capítulos sobre seguridad.

LIMPIEZA DEL INTERIOR
Antes de utilizar el aparato por primera vez, lave su
interior y todos los accesorios internos con agua
templada y jabón neutro para eliminar el típico olor
de los productos nuevos. A continuación, seque
todo bien.

PRECAUCIÓN! No utilice
detergentes, polvos abrasivos ni
limpiadores a base de cloro o aceite,
ya que podrían dañar el acabado.

LIMPIEZA PERIÓDICA

PRECAUCIÓN! Antes de realizar
tareas de mantenimiento, desenchufe
el aparato.

No utilice detergentes, productos
abrasivos, productos de limpieza muy
perfumados ni ceras abrillantadoras
para limpiar el interior del aparato.
Procure no dañar el sistema de
refrigeración.
No es necesario limpiar la zona del
compresor.

1. Apague el aparato.
2. Limpie periódicamente el aparato y los

accesorios con agua templada y jabón neutro.
Limpie cuidadosamente el sello de la tapa.

3. Seque a fondo el aparato.
4. Conecte el enchufe a la toma de corriente.
5. Encienda el aparato.
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DESCONGELACIÓN DEL CONGELADOR

PRECAUCIÓN! No utilice
herramientas metálicas afiladas para
retirar la escarcha; podría dañar el
aparato. No utilice dispositivos
mecánicos ni medios artificiales para
acelerar el proceso de
descongelación, excepto los
recomendados por el fabricante. El
aumento de la temperatura de los
paquetes de alimentos congelados
durante la descongelación puede
acortar su tiempo de almacenamiento.

Descongele el congelador sólo cuando la capa de
escarcha alcance un grosor de unos 10 a 15 mm.
La cantidad de escarcha de las paredes del
aparato aumenta si la humedad exterior es elevada
y si los alimentos congelados no están bien
envueltos.
El mejor momento para descongelar el aparato es
cuando está vacío o tiene pocos alimentos.
1. Apague el aparato.
2. Retire los alimentos congelados, envuélvalos

en varias hojas de papel de periódico y
colóquelos en un sitio fresco.

3. Deje la tapa abierta, extraiga el tapón de
drenaje del agua de descongelación y recoja el
agua en una bandeja.

4. Cuando finalice la descongelación, seque bien
el interior y vuelva a colocar el tapón.

5. Encienda el aparato.
6. Ajuste el regulador de temperatura para

obtener el máximo frío y haga funcionar el
aparato durante dos o tres horas con dicho
ajuste.

7. Vuelva a introducir los alimentos que retiró
previamente.

PERIODOS DE INACTIVIDAD
Si el aparato no se utiliza durante un tiempo
prolongado, tome las siguientes precauciones:
1. Apague el aparato y desconecte el aparato de

la toma eléctrica.
2. Extraiga todos los alimentos
3. Descongele y limpie el aparato y todos sus

accesorios.
4. Deje abierta la tapa para impedir la formación

de olores desagradables.

Si el armario va a mantenerse en
marcha, procure que alguien lo vigile
de vez en cuando para que los
alimentos de su interior no se
estropeen si se interrumpe el
suministro eléctrico.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

ADVERTENCIA! Consulte los
capítulos sobre seguridad.

QUÉ HACER SI...

Problema Posible causa Solución

El aparato no funciona. El aparato está apagado. Encienda el aparato.

 El aparato no está correcta-
mente enchufado a la toma de
corriente.

Enchufe el aparato correcta-
mente a la toma de corriente.

 No hay tensión en la toma de
corriente.

Enchúfelo a otra toma de co-
rriente. Llame a un electricista
cualificado.

El aparato hace ruido. El aparato no está bien apoya-
do en el suelo.

Compruebe que los soportes
del aparato descansan sobre
una superficie estable.
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Problema Posible causa Solución

La alarma audible o visual está
activada.

El aparato se ha conectado re-
cientemente o la temperatura
del aparato sigue siendo de-
masiado alta.

Consulte "Alarma de tempera-
tura alta" y si el problema se
vuelve a producir, póngase en
contacto con el servicio técni-
co más cercano.

La luz indicadora de alimenta-
ción parpadea.

Se ha producido un error en la
medición de la temperatura o
el aparato no funciona correc-
tamente.

Póngase en contacto con el
servicio técnico autorizado
más cercano.

La tapa no cierra totalmente. Hay paquetes de alimentos
que impiden el ajuste de la ta-
pa.

Coloque los paquetes de ali-
mentos en la forma correcta;
consulte la etiqueta adherida al
aparato.

Hay demasiada escarcha. Elimine el exceso de escarcha.

Es difícil abrir la tapa. Las juntas de la tapa están su-
cias o pegajosas.

Limpie las juntas de la tapa.

La válvula está bloqueada. Compruebe la válvula.

La bombilla no funciona. La bombilla es defectuosa. Consulte la sección "Cambio
de la bombilla".

El compresor funciona conti-
nuamente.

La temperatura está ajustada
incorrectamente.

Consulte el capítulo de funcio-
namiento.

 Se han introducido grandes
cantidades de alimentos para
congelar al mismo tiempo.

Espere unas horas y vuelva a
comprobar la temperatura.

 La temperatura ambiente es
demasiado alta.

Consulte la tabla de clase cli-
mática en la placa de caracte-
rísticas.

 Los alimentos introducidos en
el aparato estaban demasiado
calientes.

Permita que los alimentos se
enfríen a temperatura ambiente
antes de almacenarlos.

 La tapa no se ha cerrado co-
rrectamente.

Asegúrese de que la puerta
cierra correctamente y de que
la junta esté sin daños y limpia.

Hay demasiada escarcha o
hielo.

La tapa no se ha cerrado co-
rrectamente o la junta está de-
formada/sucia.

Consulte "Apertura y cierre de
la tapa".

El tapón de drenaje del agua
no está bien colocado.

Coloque el tapón de drenaje
en la forma correcta.

La temperatura está ajustada
incorrectamente.

Consulte el capítulo de funcio-
namiento.

La temperatura del aparato es
demasiado baja/alta.

El regulador de temperatura no
se ha ajustado correctamente.

Seleccione una temperatura
más alta o baja.
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Problema Posible causa Solución

 La tapa no se ha cerrado co-
rrectamente.

Consulte "Apertura y cierre de
la tapa".

 La temperatura de los produc-
tos es demasiado alta.

Deje que la temperatura de los
alimentos descienda a la tem-
peratura ambiente antes de
guardarlos.

 Se han guardado muchos ali-
mentos al mismo tiempo.

Guarde menos productos al
mismo tiempo.

El grosor de la escarcha es de
más de 4-5 mm.

Descongele el aparato.

 La tapa se ha abierto con fre-
cuencia.

Abra la tapa solo si es necesa-
rio.

 Los productos para congelar
estaban demasiado cerca unos
de otros.

Compruebe que el aire frío cir-
cula libremente en el aparato.

SERVICIO TÉCNICO
Si después de las comprobaciones anteriores el
aparato no funciona correctamente, póngase en
contacto con el centro de servicio autorizado más
cercano.
Para agilizar el servicio, anote el modelo específico
y el número de serie del aparato y facilítelos al
personal técnico. Los números se encuentran en el
certificado de garantía o en la placa de
características situada en el costado exterior
derecho del aparato.

CAMBIO DE LA BOMBILLA

El aparato está equipado con una luz
LED interior de larga duración.

ADVERTENCIA! No retire la tapa de
la bombilla hasta el momento de
cambiarla. No utilice el congelador si
la tapa de la bombilla falta o está
dañada.

1. Desenchufe el aparato de la toma de red.
2. Cambie la bombilla por una nueva de la misma

potencia y específicamente diseñada para
electrodomésticos (la potencia máxima se
indica en la tapa de la bombilla).

3. Conecte el enchufe a la toma de corriente.
4. Abra la tapa. Compruebe que la bombilla se

ilumina.

INSTALACIÓN

ADVERTENCIA! Consulte los
capítulos sobre seguridad.
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COLOCACIÓN

PRECAUCIÓN! Si va a desechar un
aparato antiguo que tiene una
cerradura o un pestillo en la tapa,
deberá asegurarse de que queda
totalmente inutilizable a fin de impedir
que los niños pequeños puedan
quedar atrapados en su interior.

El aparato se puede instalar en un lugar interior
seco y bien ventilado en el que la temperatura
ambiente se corresponda con la clase climática
indicada en la placa de características del aparato:

Clase cli-
mática Temperatura ambiente

SN +10°C a + 32°C

N +16°C a + 32°C

ST +16°C a + 38°C

T +16°C a + 43°C

Se puede producir algún problema de
funcionamiento en algunos modelos
cuando se usan fuera de ese rango.
Solo se puede garantizar el correcto
funcionamiento dentro del rango de
temperatura especificado. Si tiene
cualquier duda respecto al lugar de
instalación del aparato, consulte al
vendedor, a nuestro servicio de
atención al cliente o al servicio técnico
más cercano

El enchufe del aparato debe tener fácil
acceso después de la instalación.

CONEXIÓN ELÉCTRICA
• Antes de conectar el aparato, compruebe que el

voltaje y la frecuencia indicados en la placa de
datos técnicos se corresponden con el
suministro de la vivienda.

• El aparato debe conectarse a tierra. El enchufe
del cable de alimentación se suministra con un
contacto para tal fin. Si la toma de red de la
vivienda carece de conexión a tierra, conecte el
aparato a una toma de tierra conforme con la
normativa, después de consultar a un
electricista profesional

• El fabricante declina toda responsabilidad si no
se toman las precauciones antes indicadas.

• Este aparato cumple las directivas CEE.

REQUISITOS DE VENTILACIÓN
El aire debe poder circular libremente por la parte
posterior del aparato.
1. Coloque el congelador en posición horizontal

sobre una superficie firme. El aparato debe
apoyarse correctamente sobre sus cuatro
patas.

2. Asegúrese de que queda una separación de 5
cm entre el aparato y la pared trasera.

3. Asegúrese también de que la separación entre
el aparato y las superficies laterales es de 5
cm.

DATOS TÉCNICOS
DATOS TÉCNICOS

   

Alto mm 876

Ancho mm 1611

Fondo mm 667,5

Tiempo de elevación Horas 31

Tensión Voltios 230 - 240

Frecuencia Hz 50
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La información técnica se encuentra en la placa de
datos técnicos situada en el lado exterior del
aparato, y en la etiqueta de consumo energético.

ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el símbolo . Coloque
el material de embalaje en los contenedores
adecuados para su reciclaje. Ayude a proteger el
medio ambiente y la salud pública, así como a
reciclar residuos de aparatos eléctricos y
electrónicos. No deseche los aparatos marcados

con el símbolo  junto con los residuos
domésticos. Lleve el producto a su centro de
reciclaje local o póngase en contacto con su
oficina municipal.
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